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Sorwort 

o. lange fublten Echulfreunde das Bebdirfuig, 
ein Borbereitungsbuch gu Grammatifen, das den Bez 
gtiffsfagigfeiten der Unfónger angepage,” und fir 
Unbemitceltee Gdiler leit angufdaffen 
tt, zu befigen. 

Selbft Eprachforfcher Hielten e8 far wichtig, und 
—Nidht unter ihrer Warde, folche angufertiqen, wie 
Dóliz, Heinridfen u. a. im Deutfchen; Benue 
tu. m. a. im £atelnifchen, und Baben Deifall ein 

Gedtntet: *) 
Uber auch fiir dle Nechrfchtelbung Haber folche 

erfchen, zwechmófiig bearbeiter, grofen Bortheil. 
Selo der mit den belten Sprachorganen begabte Lehs 
Tet wird es nicht gu verfindern bermógen — before 
Devs bet einer flarfen Sehulerjahl — daG ciner ober 
Der andere Schuler, anfiatt des Worbiftirten dem, 
Den; ihm, ifn; Tag, Taf u. b. g. fehvetbe, 

") Nicht jeder Clementarlehrer Kefikt bie FAHigkeit, aus 
Stofen Werken bas allgemcin Nagliche heraussubes 
ben „rb fir feineRlaffe anzupaffen; fo wie wieberum 
Andre, theilś aus Stadplafigłcit, tbtil8 aus Urrogatz 
folcheś amterlaffen, -. ARR 
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_-weldyes Uebel bet bet palnifchen Sprache nod) baufiger | 
gintreten muj, wo Det unachtfame, oder auch fern 
figende Schuler, gewif ciele oder cielen fir cielę; 
'jelen fiir jeleń; coś mit coz, jad, jadł; mieć, 
miecz, miedź; wieś, wiesz vetwechfeln und nicdere 

fchreiben wird, und Durdh Gewobnkeit eingepragt, 
foftet «8, wie befannt, nicht wenig ls folche Schs 
let absugewohnen. 

Diefen Mangel empfand ich beim llnterticht der | 

won Ener Hochloblicden Kéiniglichen Regierung mie 

anvertrauten obern Rlaffe ciner Elementarfchule gat 
febr, gu Deffen WhHilfe ich vorlicgendes Werkchen 
entworfen, und nachdem ich mich von der Zrwecmós | 
Bigfeit deffelben Uberzeugi Habe, getraue ich mit ¢8 4 
einem geebrten Dublifum gu tiberqeben. 

Sn diefem ABerfchen habe ich, nach bem mir vors | 

gebaltenen Mufter von Beufters lar. Deflinattonen 

und SKonjugationen, die polnifchen Deflinationen 
und Konjugationen nach: Dem Genius diefer Sprache, 
nebft cinigen Durchaus nóthigen etymologifdjen und | 

fyntaftifcpen Regeln aufgeftellt, und gwar mancheś | 
darin den Begriffsfahigfeiten Der vor Mugen habenden 
Ggiler einfaher, fagliher und naturges 

"meffenet anzuordnen mich bemiihet. 
Befonders glaubte ich bei der, wie befannt, 4 

fdhwierigen zwelten Konjugation — bei der ich weder ] 
Den Unterabtheilungen von Bande noch Den von | 
Mrozinsfi, aug Grinden, Die hier auseinander zu 
fegen nicht Der Ort ijt, nicht folgen fonnte — einen | 

Mittelweg einfchlagen gu miiffen, fiir nothwendig ju 
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Halter, dex Koffentlich Feine Migbilligung erlanger 
wird. *) 

Auch Kabe ich es fur ndthig erachtet, in dies Werks 
chen die Ubleitung von den Stammwórtetn, die Fors 
“men der Bildung der Haupt, Eigenfchafts = und Qeits 
wirter, fo wie die Ubftammung der Qeitwórter bom 
Daupts und Cigenfchaftswortern und umgefehrt, als 
auch bie Gormen der Gefchlechtss und Qahlendunger 
aufzunegmen, und obgleich fie vielen Regeln unters 
worfen find, und vielen Abweichungen. untetliegen, . 
Dennoch anfchaulich dargeftellt, den Anfangern eis 
hen uberrafdbenden, angenchmen und lebrreicer - 
Unterricht gewóbren. Der Knabe mus mit ignen 
seitlich genug befannt werden, wenn er den Bau 
Der Sprache auffaffen foll. Qu diefem Ende habe ich 

żugleich jedem Redethci:e dle Bilbung derfelben in Beis 
fpielen aufgeftellt, Die Der nachdenfende Lehrer zu ges 
brauchen, erflóren und gu betmeften wiffen wird, Z 

Die Regeln der Orthographie habe ich in eine 
Ordnung und Ausfihelicheit gebracht, wie fie — 
meines Wiffens nad — feiner vor mir in einem 
Sculbuche aufgeftette gat, und SR folche befons 
ders zu beriicfiichtigen feln. 

Endlich habe ich cine Sammlung vor folchen Gos 
fabeln aufgenommen, die in dem Wirfuggetreife der 

—_.. 

*) 3u winfdjen ware c ibrigens, wenn Lehrer mit Ere 
lernung der zweiten Konjugation, bis nach der Cinkbung 
der oritten unb pierfen warten midten, — 



VI 

Anfongs Sailer igre Stelle finden; von denen jedoch 
folche weggeblieben find, Die mit bet Deutfchen oder 
in andern Sprachen gegebenen Ausdriicken analog 
find, 3 B.: Student, Tron, Historya, Parada, 
Wexel, Salata u. b g., welche nut Die Bogenapl 
vermebrt haben wiirden, und ohne Ueberfegung leicht 
gu errathen find. 

GSollte diefer Berfud) Beifall finden, fo werde ich 
nachftens cinen Ungang — „ beftegend in Uebungen 

gum Ueberfesen aus dem Deutfehen ins Polnifche, in 
Bejug auf diefes MBerfchen, fo wie einen Curfus der 
Geographic fur Unfangefchulen gum Drucke-befordern. 

Pofen im September 1830, 

Der Betfaffer. 
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 Mithige Vorkeuntniffe. 

$ 4. 
D. polnifche Sprache z85lt cigentlid) nit adt Medes 

_ theile (osm części mowy): 
1) Rzeczownik (imię).  Hauptwort, Substantiv. 
2) Przymiotnik. Gigenfchaftówort, Adjectiv, 
3) Zaimek. $irwort, Pronomen. 
4) Słowo. 3eitwort, Werbum. 
5) Przysłowek. eimort, Adverbum. 
6). Przedimek, (przyimek). Borwort. Praeposition. 
7) Spóynik. ©indeworf, Conjunctio. 

. 8) Wykrzyknik. Yusrufungswort, Interjectio. 
Cinige zablen nocy dazu: 

9) Liczbownik. 3ahlworf, Num. und 
10)'Imiesiéw. Mittelwort, Participium, 

ewes OZNA 
4) człowiek, der Menfch, 2) dobry, gut, 3) on, er, 4) czytać, lefen. 
5) krótko, fury, 6) przy, bei. 
1) że, baf 8) > = fiehe! ; fe wey, ! 
9) trzy, drei. 10) kochany, geliebt. 

$. 2 

„Bei der Beugung de Haupt, Cigen(chafts: und Fhe- worts ift gu merken: m4 
_ 4) Rodzay, bas Gejehlecht. Genus. 

~ 2) Liczba, dic Jaki. Numerus. 
3) Przypadek, Beugefall, * Casus. 
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Dać Giejdfeht it breierlci: 

4) męski, mónniid),  masculinum. Qyciec, der 
Water,” 

2) Żeński, weiblic), femininum. Matka, die Mutter. 
3) niiaki, fachlich, neutrum. Dziecię, bas Rind, 

Ynmeriung. 

Fedod) tft hier bać Karatteriftifche der poluifchen Spras 
he żu merfen, die im Pluralis nur zwei Gefchlechter , name 
hich cinś fir Perfonen mannlichen Gefthlechteś und dad ans 
here fiir Zhiere und Sachen unter[deidet, 3, B.: 

słabi panowie, m. fthwache Herren; słabe wréble, 
fchwache Sperlinge; głosy, Stimmen; — 

ci synowie, biefe Gshne; te orły, diefe Ubler; 
_ szkoły, Schulen; byli, m. fie waren; były, f. n, 

Die Bahl fann feyn z 

1) Liczba pojedyńcza, cinfache Zabl, Sing. syn, 
ber Sohn, : ; 

'2) liczba mnoga, vitlfachę, Pluralis. Synowie, 
bie Sóhne, 32 

Beugefalle ninunt man fieben an: 
4) Mianownik, Nominativ. 
2) pepe: Genitiv. 
3) Celownik, Dativ. 
4) Biernik, Accusativ. 
5) Wołacz, Vocativ. 
6) Narzędnik, Instrumentalis, und 
1) Mieyscownik, Łocalis. um 

Anmerfungen. 

1) Der Nominativ ficht auf dic Frage kto? wer? oyciec, 
der Vater; oder co? was? skarb, der Shak. | > 

2) Der Genitiv auf bie Frage kogo? czego? weffen? 
krola, ded Rinigs; matki, der Matter. 

3) Der Dativ — komu? czemu? wem? królowi, dem 
$ónige; matce, der Mutter, 
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4) Der Aecusativ — kogo? co? wen? ober was? króla, 
- ben Konig; słowo, dad Wort. 
5) Der Vocativ fiehet bei Auśrufungen królu! ot bu Rb= 

nig. 

6) Der Instrumentalis — kim? czém? womit? oder 
wodurh? koniem, mit dems Pferde, und 

D Der Localis — w kim? wezém? wo? worin? 
w kraiu, in dem Lande, u. f. 16, 

|. Deflinationsformen giebt c8 im Polnifcher Orei,. fiir 
jedes Gefehlecht eine; Dic mannliche gerfallt wieder in 3 
Sormen, die ifte fir Mannsperfonen (Menfdjen), 3, B. 

król, der Kónig. Die 2te fir Thiere, z. B. orzet, - der 
Udler, und die Ste fir. Sachen mannlichen Gejchlechiś, 3, B. 
skarb, beż Schag. 

Bildung der Hauptwseter. 

1) Moc- Piek- Młyn- Ces- Gospod- Garb- 
Kuch- arz. PY 

Kraw- Kup- Niem- Myśliw- leg 
Kraw- Kup- Szew- Angiel- Chłop- czyk, 

Farbi- Kancl- Alk- Kołni- Tal- erz. i 
Rzeź- Nożow- Grzesz- Kano- Pélkow- Robot- 

Złot- nik. ; z. 
Chrześcia- Ameryka- Poga- Dworza- Wrocła- 

wia- Warszawia- min. 
Pol- Ryb- Zebr- Prus- Pii: ak. + 
Parob- Tur- Kanar- ek. 
Mno- Kréle- Występ- stwo. 
Po- Prze- Do- Przy- wóz. 
Ob- na- pod- po- wy- od: w- za- z- jazd. 
Do- od: po- ob- prze- przy- roz- vys-. za- wy- 

chód. „ER 

Po- nie- prze- moc. 

) garniec, garncarz — oko, okno, okulary — ogród, 
| ogrodnik — Pan, państyyo — ryba, rybak, 
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paść, pasza — 
wiec — gadać, gadk 
ubiór. 

bogaty, bogać — 
broć, 

ubić, zguba — kraiać, kra- 
a — myślić, mysł — brać, 

stary, starość — dobry, do- 

3) Gejdleht md Zabl derfetben, 

Męski. 

Król, der RSnig. 
Wojewoda, der Wojewode, 

Bóg, Gott. 
Chrzescianin, der Chriff, 
Pasierb, ber Stieffohn, 
Kozieł, der Ziegenboct, 
Lis, der Fuchs, - 

Liczba poiedyricza, 
Król, der ónig. 

- Biskup, der Bifchof. 
Zyd, der Jude. 
Włoch, der Staliener, 
Kot, der Rater. 
Skarb, der Sdhań, 
Polak, der Pole, 
Tartar, der Larter, 

Ryba, der $ijch. 
Noga, der fug, 
Wieś, a8 Dorf. 
Twarz, das Gieficht, 
Ziemia , die Erde. 

Pole, bas $elb. 
Imię, der tame. 
Cielg, bać Kalb, 

ż. 

Żeński. 

Królosa , die Rinigin. : é 
Wojewodzina, die Bojewos 

din. ; 
Bogini, bie Góttin, 
Chrześcianka, die Chrifin, | 
Pasierbica,, bie Stieffochter, 2 
Koza, bie Ziege. SĘ 
Liszka, die Sichfinn, 

Liczba mnoga. 

Królowie, bie Rónige,  * 
Biskupi, bie Bifchófe, - 
dzi, bie Suden. 

Włosi , bie Stalianer, 
Koc, bie Rater: 
„Skarby, bie Scdhage, 
Polacy, die Polen, 
Tartarzy, bie Tartaren, 

Ryby, bie gifche. 
Nogz, bie Supe. 
"Wsz, die Dórfer. 
Twarze, die Gefichter, 

Ziemie, bie Erdarten, 

Pola, bie Felder. 
Imioza , die Ramen, 
Cielęcza „ bie Stalber. 
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Deflinations« FS obelle 
aller 3 polnijchen Deflinationen Der Gauptwórter. 

p ifte Deflination. | Zfe Deflination, | 3te Dellination. 

i 4 N. Gsnfonanfen od.la, i ober weidje fe, ę, o 
ay, ey, ly, oy,uy} Confonanten, 

>) Ga, u. Yi. a. 
| D. owi, (u) ie, y, i Us 4 
A. wie Nom. oderję ją sderwie Nom.jiwie Nom. 

Gen. 
P.u, ie o, dder wie Gen. frie Nom. 
o OS (Nees a. em. 

iL. wie Vocativ. frie Dativ. u, ie: 

Pruralie 

N. owie, i, y, e. ly, L= 
"G.ów, i, y. bie Sinn yiben, bie Stamujylben, 

ZE 
D. om. Bid om, 
A. wie Nom. obderpvic Nom. wie Nom. 

Gen, 
¥. wie Nom. wie Nom. wie Nom. 
1. iil. ami. ami. 
Preach, ach. ach. 

Einige allgemeine Regeln. 
1) An bem Genitiv Singularis erfennt man, zu welder 

Dellination das 
Die auf u, 

ye a z 

z 

Hauphwort gehort. 

ofen 
ay 86 

gut iften Deflination, 
z 

4fien ober Sten Detlination. 
2) Bei der Sten Deflinatiow find Nom., Accus. und Vo- 

cativus gleich. 
3) Der Dat. Plur. hat burdy alle Deflinationen om. 
A) Nom., Accus. und Vocat. Plur. find fich burch alle 

Deflinationen gleich. 
5) Der Inst. Plur. hat butrch alle Deflinationen ami, and. 

der Loc. Plur. ach. 

| 



Erfie Deflination, 
Hauptwirter mannlichen Gefólechte. 

Enbung auf Confonanten ay, ey, iy, oy, uy. 

Genitiv. a poder u. 

A.  ©erfonen, osoby. 
Singularis. Liczba poiedyńcza. 

N. Król, der Rinig. 
G. Króla, des Kinigé. 
D. Królowi, bem Kónige, 
A. Króla, den Kónig. 
V. Krolu, o Sinig. 
1. Królem, mit bem Rbnige. 
L. w Królu, in dem Kinige. 

Pluralis, 

N. Królowie, bie Kinige. 
G. Królów, der Sónige, 
D. Królom , ben Kónigen. 
A. Królów, die Kónige. 
V. Królowie, o ihr Kónige. 
J. Królami, mit Sen Kónigen. 
L. w Królach,inSen Kónigen 

"Pan, der Herr. 
Syn, der Cohn. 

Glbrzym, der Siefe. 
Olbrzyma, des Miefen. 
Olbrzymewi, dem Niefet, 
Olbrzyma, den Riefen, 
Olbrzymie, p. Riefe. 
Olbrzymem, mit dem Riefen, 
Olbrzymie, in dem Miefen. 

Liczba mnoga. 

Olbrzymi , bie Riefen. 
|Olbrzymów, der Riefen. 
Olbrzymom , den Kiefer. 
Olbrzymów , bie Riefen. - 
Olbrzymi, o ihr Miefen. 
Olbrzymami, mit den Riefex, 
Olbrzymach , in den Riefen. 
Biskup, der Bifchof. 
‘Sas, der Sahfe, 

B. Zhiere, zwierzęta. 
Singularis. 

N. Wróbel, der Sperling. 
G. Wróbla, des Syerlings. 
D, Wróblowi, dem Sperling 
4. Wróbla, ben Sperling. 
VW. Wróblu, o Sperling. 

iL. Wróblem, mit bem Syer- 
ling. 

£. w Wróbla, in bem Syper- 
ling, 

Liczba poiedyńcza. 
Sęp, der Geyer, 
Sepa, de8 Geers. 
Sępowi, dem Geyer. 
Sepa, den Gener. 
Sępie, o du Geyer. 
Sepem, mit dem Geyer, 

Sępie, in dem Geyer. 



Pluralis. 

N. Wróble, bie Sperlinge, 
G. Wróblów,ber Sperlinge. 
D. Wróblom, den Speriingen 
A. Wróble, bie Sperlinge. 
FP. Wróble, o ihr Sperlinge. 
1. Wróblami, mit ben Sperz 

lingen. 4 
Leow Wróblach, indenSper= 

liugen. 

" Padalec, Ica, der Sforpion. 
Sobol, der Zobel. 
Komar, bie Wide. 

13 

Łiczba mnoga. 

Sępy. die Geyer. 
Sępów , der Geyer. 
Sępom „ den Geyern. 
Sępy. bie Geyer. 
Sępy, b ihr Geyer. . 
Sępami , mit den Geyern, . 

Sępach „ in ben Gepern, 

Tyerys; der Riger 
Lie bis Guchś, 

C. Gaude, rzeczy. 

Singularis. 

, Skarb, der Odhag. ° 
Skarbu, des Scdakeś. 

, Skarbowi, dem Schage. 
. Skarb, den Scag. 
. Skarbie, v» Sag! 

ms
 
S
S
A
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że. . 

Plurali. 
. Skarby, bie Schage. 
. Skarbów , der Sdage. 
. Skarbom, den Shaken. 
. Skarby, die Sdńke. 
. Skarby, » ihr Schage! 

M
S
O
 R
S
 

Gen. 

Ben. 

Pokarm, bie Speije 
Głos, die Ctimme, 

Skarbem „ mit dent Scha: 
he. 

. w Skarbie, in bem Odhaz 

Skarbami, mit den ©chó= 

. wy Skarbach, in den Schóz 

Liczba poiedyńcza. 

Nóż, das Meffer. 
Noda, bed Meffers, - 
Nozomi, dem Meffer. 
Nóż, das Meffer. 
Nożu, 0 Meeffer! 
Nozem, mit dent Meffer. 

Nożu , in dem Meffer, 

Liczba mnoga. 

Noże, bie Meffer. 
Nożów, der Meffer. . 
Nożom, den Meffern, 
Noże, bie Meffer. 
Noże, p» ihr Meffer! 
Nożami, mit den Mefjern. |. 

Nożach , in ben Meffern. 

Piec, der Dfem, 3 

ź 

+ 
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Singularis. 

N. Jeleń, der Birfty. 

VF. Seleniu, o pirfó! 
I. Jeleniem, 

Singularis, 

N. Kray, bas Land, 
G. Kratu, be8 Landes, 

A. Kray, dag Land, 
F. Kraju, p Sand. 

De. 

De, 

G. Jelenża, beś Hirfchen. 
D. Jeleniowi, bem Hirfchen. 
A. Jelenia, den. Hirfdyen. 

mit dent Hire 

N. Jelenie, die Hirfhe, 
G. Jeleniów, der Hirfche. 
D. Jeleniom, den Hirfhen. 
A. Jelenie , bie Hirfde. 
VF. Jelenie, p ihy Hirfche! 

Ryś, der Luchś. 
Koń, das Yferd, 

D. Krażowi, dem Lande, 

1. Kravem, mit dem Sane 

L. w Krafż, in dem Sane 

D. Zkiere und Sachen auf meiche Confonanten. 

Liczba poiedyńcza. 

Kamień, ber Stein: 
Kamienia, beż Steines, 
Kamienżowi , dem Etcine. 
Kamień, den Sfcin. | 
Kamienzz, p Stein! 
Kamieniem, tit bem Stine, 

fcben. 
Ł. wJeleniu, in dem $irziKamienie, in dent Steine, 

fen, *|. 

Pluralis. Liczba mnoga. 

Kamienie, Die Efeltte. 
Kamienzów, der Steine. 
Kamienżom , den. Steiner, 
jKamien/e, die ©tcine. 
Kamienie, 0 ihr Steine! 

I. Jeleniami, mit den $it-|Kamieniani, mit ben GSteiz 
, fchemn. nen. 

L. w Jeleniach, in den QirziKamieniach, in den Gteie 
(hen. REI, 

Sążeń, bie Klofter. 
Korzeń, bie Wutzeł, 

E. Auf Diphtongen und Endung anin. 

Liczba poiedyńcza. 

WVarszawianin, der Warfihaner. 
VVarszawianina , des Warfdauers. 

Warszawianinow!, Dem Warfhauer. 

Warszawianing, den Warfdaiter. 

|VWarszawianinie, 9 SBarfhaner ! 
Warszawianinem, mit dem Barz 

{hauer. 

| 
VYarszawianinie, in dem WBarfhauer. 



Pluralis. 

N. Kraie, die Lander. 
6, Kraiéw, der@ander. 
D. Kratom, den2anderit 
A. Kraie, die Sander. 
F. Krałe, o ihr ónber, 
IT, Kraiam?, mitden Lan: 

> dern, 
L. w Kraiach, in ben 

Liczba mnoga, 

Warszawianie, bie Warfhauer. 

VVarszawianów, der Sarfdhauer. 

VWVarszawianom, den Warfdhauern. 
Wrarszawiandw, die WBarfdauer. 

WWarszawianie, 0 ibr ABatfehauer, 
VVarszawianami, mit den Ware 

: fhauern. 
Warezawianect, in den Ware 

Landern, 

Kley, det Sein: 

{hauern, 

Wroclavrianin, bet Breda 
Zvwyezay, bie Gemohnbeit, Taner. 
Pokóy, der $riede, 
Gay, der Hain, 

Poganin, der Heide. 
Mieszczanin, der Birger. 
Dworzanin, der Hoffmann, 

: Anm erfungen, 

1) Bei Perfonen und Thieren diefer Deflinatton tt der Actus. 
~ dent Genit. fowobl Sing. al8 Plur. gleich; bei Sachen 

hingegen dem Norm, 
2) Gn einigen Wortern wird bas e vor bent Endfonfonanten. 

in Dent Gen, und ben 
DYS PELE DET fi d 

ibvigen Fallen weggelaffer, 3. B. 
p — liwea, — a wird oftinę 

+ Hi 

fidh auf owi, ciuigt Fabest jedoch 26% 4d » Skat he i 

u, alg Bóg, Gott; świat, bie Welt; brat, der Brus 
ber; wiatr, der Wind; chłop, der Bauer;.chłopiec, 
der Knabe; oyciec, der Vater (oycu); chleb, dad” 
Brod; korzec, ber Geheffel (korcu)! u.a.; befonders 

- bie einfylbigen, pies, ber und psu; lew, der Lowe 
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lwu; sen, ber Śdlaf; łeb, der Stopf; len, der * 
dzień, dex Tag dniu; dech, der Uthem, tchu 

6) Der Voc. Sing. endigt fidh auf ie oder u. Gin 
ię etleiben folgenbe Berwandlungen: 

Enbung d — dzie, żyd, der Jude, żydz 
z ł — le, stól, der Tifcly, stole 

eg r — rze, dwór, der Hof, dwor 
s -t — cie, płot, der 3aun, płocie. 

Ginige erleiben aud) eine Berwandlung in bem o 
gehenden Vocal: 3, B. świat, Świecie — las 

— obiad, obiedzie — kościoł, kościele. 
> Die Perfonen auf ec haben cze im Foca 

Krawiec, der Gdneider — cze, oyciec, oycz 
Bóg hat Boże; dzień hat dniu. 

7) Der Loc. Sing. ift dem Voc. gleidh; ausgenonvrc 
per Endung ec, Loc. u, 3.3. chłopiec — ‘per. 

Mud) Bóg hat Bogu. 
8) Der Nom. Plur. endigt fich bei Perfon-Namen om 

neburen Gtande auf owie, bei Thiere und © 

aber, fo wie bei Perfonen von geringerm Stanve 
, i, oder e, und zwar verwandelt fich: 

Endung d in dzi 3. B. żyd, żydzi, 
cs eae włoch, der Staliener, wis 
k cy olak, der Pole, polacy 
I h diabł, ber Zeufel, diabli 
r. 2 rzy s piwowar, der Dierbraucr, izy 

ves. Dos di 2 opat, der Wht, Ch 

Diefe Berwandlung behalt nur der Voc. bei, niche 
dicandern Cafus. 
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-Ginige im Pluralis von obigen Regeln abweider: 
Hauptworter. 

Sing. Brat, der Bruder. |Xiadz, der Pricfter.. 
‘ Pluralis. 

N.bracia, bie Grider. xięża, bie Priefter. 

G. braci, der Brider. sięży , der Priefter. 

D.braciom, den Bridern.  |xiężom, ben Priefiern, 

A.braci, die Bruder. xięży , die Priefter. 

P.bracia, o ihr Bruder. xięża, p ihr Priefter! 

1. braćmi, mit den Bridern.|xiężmi, mit den prieftern: 

L.w braciach, in ben Bridernjsy xiężach , in den Pric tere. 



Sing. Szlachcic, der Ebel- 
mann — 

PEF 

N. Szlachta, bie Ebelleute, 
G. Szlachty, der Edelleute. 
D. Szlachcie, den Edelleuttn. 
A. Szlachtę, die Ebelleute. 
P, Szlachta, — to, 0 ibr 

Gbdelleute ! 
" J. Szlachtą, mit den Gdel- 

leuten, 
L, wSzlachcie, in den del- 

leuten, 

47 

Calowiek, der Menfch, 

a-Lis. 

Ludzie, die Leute, 
Ludzi, der Seute, 
Ludziom, den Lenten, 
Ludzi, die Leute. 
Ludzie, p ihr eutet 

Ludźmi, mit den Lenten, 

w Ludziach, in den Lenten, 

Rok, bas Sabr, Plur. lata u, f. w. nach der 3ten Deklina: 
tion, — Przyiaciel, der Freund; Plur. Przyjaciele; Acc. 
Przyiaciół; “ Vocat. Przyiaciele; 
Loc. vy Przyiaciolach, 

Instr. Przyiaciolmi; 

Siweite Deflination, 

Hauptwórter weiblichen Gefchleches, 

Endung, a, i, viele auf weldje, und einige auf harte Gonz 
_fonanten, Genit, y, 1. 

A. Endung a. Genit. y. 

Singularis. 

N. Ryba, der $ifch. 
G, Ryby, bes $ifcheś, 
D. Rybie, dent $ifche. 
i: Rybę, den $ifch. 

» Rybo, » bu gifch! 
t Ryba, mit dem Sifche. ’ 
w Rybie, in dem $ifchejyy Ul 

Liczba poiedyńcza, 

Ulica, bie Strafe, 
Ulicy, der Strafe, 
Ulicy, der Strafe, 
Ulicę, dit Strage, 
Ulico, 5 Strafe! 
Ulicą, mit der Strafies ’ 

icy, inber Otrape, | 
2 : Ę 
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Pluralis. 

N. Ryby, die $ifche. 
G. Ryb, der Fife. 
D. Rybom, dex gifchen, 
A. Ryby, dic Fiche. 
P. Ryby, vibr $ifche! 
I. Rybami, mit den $ifdjen. 
L. w Rybach, in den Gie 

Liczba mnoga. 

Ulice, bie Strafen, 
Ulice, der Strafien. 

fden. 

Osoba, die Verfon. 
Krowa, bie Rub. 
Rzepa, die Mube. 

"B. €nbung: karte Confonanten (c, cz, rz, sz, ż.) 

Genit. y. Accus. = Nom. * © 

Singularis. 

N. Rzecz, die Sache. 
G. Rzeczy, der Sache. 

. D. Rzeczy, det Sache, 
A. Rzecz, die Sache. 
V. Rzeczy, o bu Sache! 
I. Rzeczą, mit der Sache. 

| L. w Rzeczy, in der Cache. 

Pluralis. 

N. Rzeczy, die Sachen. 
G. Rzeczy, der Sachen. 

_ D. Rzeczom, ben Sachen, 
A. Rzeczy, bie Sachen. 
V. Rzeczy, 0 iht Sachen. 
I. Rzeczami, mit den Gaz 

chen. 
in bem Sa: 

det, 

Noc, die Macht. 
m "bie Maus, 

esz, die Land, 
Moc, bie Macht. 

L. wy Rzeczach Ś 

Ulicom, den Strafen, N 
Ulice, die Strafen. JG 
Ulice, 0 ihr Strafien. D 
Ulicami, mit den Strafen. 4 
w Ulicach, in den Strafene 7 

Szafa, der Odhranten z 
Piwnica, Der Keller. |. 
Granica, bie Grenze, N 

D. 

Liczba poiedyńcza. 1 

Twarz,, bas Geficht. i 
Ewarzy, des Gefichtes. 
Twarzy, dem Gefichte. 
Twarz, da8 Geficht. 
Twarzy, 0 du Geficht! 
Twarza, mitdem Gefichte, 
iw Twarzy, in dem Gefidte 

Liczba *mnoga. 

Twarze, bie Gefichfer, 
Twarzy, der Gefichter. 
Twarzom, den Gejichtern, 
(Twarze, bie Gefichter. 
Twarze, 0 ihr Gefichter. 
Twarzami, mit ben Gefichź 

tern. | 
n den Giefichź 
fern, 

A
N
A
 OO

S 

w Twarzach, i 

Obrecz, der Meifen. 
Odziez, die $tleibung. 

-Grabiez, der Raub, 
Kradzież, der Diebftahl. ”



C. ©nbung 

Singularis, 
N. Matka, dic# Rutter, 

1G. Matki, der Mutter. 
D. Matce, ber Mutter, 
A, Matkę, die Mutter. 
FP. Matko, o bu Mutter! 
I. Matką, mit der Mutter, 
L. w Matce, in der Mutter. 

le 

ait) 

Pluralis. 

N. Matki, bie Matter. - 
G. Matek, der Mitter. 
D. Matkom, ben Mittern, 
A. Matki, die Mitter. 
V. Matki, o ihr Mitter ! 
1. Matkami, mit ben Mate 

fern. 
L. w Matkach, in ben Mit: 

tern. 

19 

a. Genit. i. 

Liczba poiedyńcza, 

Ziemia, die Erde, 
Ziemi, der Erde, 
Ziemi, der Erde, 
Ziemię, die Erde, 
Ziemio, o du Erde! 
Ziemią, mit der Erde, 
w Ziemi, in der Erde, 

Liczba mnoga. 

Ziemie, bie Erdarten. 
Ziem, der Ćrbarfen. 
Ziemiom, den Erdartet, 
Ziemie, die Erdarten, 
(Ziemie, p ihr Erdarten, 
Ziemiami, mit den Grdarten, 

w Ziemiach, in den Grhats 
ten, 

Noga, der Sup. (Dat. dze.) Dynia, der Kirbif. 
Męka, bie Qual. 

+ 

sę Singularis. 

N. Studnia, der Brunn, 
6, Studni, ded Brunnen. 
D, Studni, dem Brunnen. 

, KL Studnią, ben Brunnen. 
« Studnio, p bu Brunnen. 

* Studnią, mit dem Brut: 
nen, 

« w Studni, in bem Brun= 
RR 

he 

ry e 

| Pluralis. 

M Studnie, bie Brunnen. 
- Studzień, der Brunnen, 
* Studniom, den Brunnet. 

w Prowincyi, in 

Winia, dad Schwein, 

Liczba poiedyńcza, 

Prowincya, bie Proving. 
Prowincyi, der Provinz, 
Prowincyi, ber Proving. — 
Prowincya, die Proving, 
Prowincyo, » du Proving! 
Prowincya, mit der Proving, 

ber Proc 
bing. 

Liczba mnoga. 

Prowincye, bie Probinzett, 
Prowincyi, der Provingen, 
Prowincyom, den Provingen. 

4 Studnie, bie Brunnen, Prowincye, bie Provingen. 
2% 



Z. Studnie, o ihr Brunnen 1|Prowincye, 9 ihr Provingen. 
4. Studniami, mit den BrunzjProwincyami, mit den Proz 

nen, 
L. w Studniach, 

“Brune, 

Wiśnia, bie $irfche. 
Łaźnia, dad Dadehaus. 

D. Endung gefiridene © 

Singularis. 

N. Kość, der Rnochen, 
G. Kości, deg Rnocjen. 
D. Kości, dem Knoden, 
A. Kość, det Rnodjen. 
Z. Kości, p du Knoden! 
I. Kością, mit bem tnocdhen. 
I. w Kości, inbeń Knoden, 

- Płuralis. 

N. Kości, bie Rnoden, 
G. Kości, der Rnoden 
D. Kościom, den Rnochen. 
A. Kości, bie Snocheń. 
b Kości, D ihr Kunden! 
JI. Kościami, mit Den Koz 

hen. 
L. w Kościach, in det Mno= 

in dDenpw Prowincyach, in den Droz 

jKieszeni, der Zafche. 

vingen, 

ingen. 

Loterya, bie Lotteric. 
Historya, die Gejchichte, 

oufonanten, Genit. y, i. 

" Liczba poiedyńcza. 

Kieszeń, die Tafche. 

Kieszeni, der Tafche. 
Kieszeń, bie Zatche. 
Kieszeni, p Du Zajche! 
Kieszenia, mit der Dafche. 
wy Kieszeni, in der Zafihe. 

Liczba mnog a. 

Kieszenie, die Zafden, 
Kieszeni, der Zafchen. 
Kieszeniom, den Zafchen, 
Kieszenie, bie Tafchen. 
Kieszenie, D ihr ZTafchen! | 
Kieszeniami, mit den. Zaś 

„hen. 

chen. 

ołońć bie Usauntynre: 
ię lichźeite 0. 

Część, der zbeil, 
Myśl, ber ‘Gedanke, 

E.. Gibut$ 

Sing ularis, 
N, Pani, bie Mrau, 
G.. Pani, der. $rau. 
D, Pani, ber Gran, . 

(hen, | 

Bain, bad Mabrchen. 
' Marchew, Die Mohre, 
Zerdé, die Stange, 

Genit. i. 

Pluralis. 
Panie, die Frauen, 
Pań, der Frauen. 

-[Raniom, den Frauen, 

i 

w Kieszeniach, in den Gar 

O
O
 

a
e
 W
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Os 

Ce 

4. Panią, die Frau, Panie, die Frauen. 
V. Pani, Grau! Panie, 0 ifr Frauen! 
I. Panią, „mił der Frau, Paniami, mit den Srauen, 
1. w Pani, in der $rau, w Paniach, in den $rauen, 

Gospodyni, die Wirthin, 
Bogini, die Góttin, 

Ynmerfunge mn. 

1) Audnabmen: Auf a find mónnlich; die Namen der 
Mannsperfonen, alg: Monarcha, ber Monar; 
cieśla, der Zimmermann. 

2) Jm Gen. Sing. haben alle y, aufier bie Endungen ga, 
ka, la, ia, ya, i, und bie gefirichenen Confonanten, 

3) Der Dat. und Loc. Sing, find fich gleich und haben ie. 

Die auf da aber dzie Woda — wodzie. | aoi 

AS ga s dze — Noga — nodze. 
z = Cha s sze —, Mucha — musze. 
s s. ka s ce — Matka — matce. 
5 = ła = le — Szkoła — szkole. 
o 2 Ta » Fre.) se Kara = karze. 
s '= ta =: cie: — cnota — cnocie, 

Die auf weiche Confonanten, oderi, ya, ia, la, haben 
r; auf harte Confonanten y. 

4) Der Accus. Sing. endigt fich auf ę; Uusnahmen machen 
bie Endung i und bie Frembworter auf ia, ya, welche 
a haben; bie auf Confonanten bilben den Accus. dem 

5) Der Voc, hat gewihnlid) o. Die auf i, und weide 
Confonanten aber haben i; die auf harte Confonanter 
(c, cz, rz, sz, 4) — y. 

| 0 Der Nom. Pluralis endigt fich gewsgnlich auf y. — Die 
“auf ga, ka, ś, sn, aber haben i. — e aber die fich auf 
polnijche Sylben oder Confonanten und auf ya, ia en= 
digen, 3, B.: pasza, bie Weide tyyarz, bas Giefichi, — 
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7) Der Genit, Plur. entftehet e + 

4. Durch Wegwerfung des Endbuchftaben oder der Ends 
fylbe des Nom. Plur. 3, B.: 
spodynie, gospodyn; 

ryby, ryb; — go- 
— ziemie, ziem. — 

2. Durch fogenannte Weglaffung und Einfchaltung eiz 
4 tteg e pDer ie, 3, 

sukień. — 

3. Die fid) aber auf cinen 

ee D eczka, beczek; — suknia, 

Confonanten endigen, und bie 
Srembworter auf ia; ya, machen ihn dem Gen. Sing. 
gleidy, 3. B.: twarzy, historyi, 

Dritte Deflination. 

Hauptwirter fachlichen Gefchlechts. 

Enbung 

A, Enbung e, Gen.a, Loc.u. 

- Singularis. 

N. Pole, a8 Feld. 
G. Pola, des Feldes, 
D. Polu, dem $elbe, 
A. Pole, baś Feld. 
V. Pole, o du Zeb! 
I, Polem, mit bem Felde, = 
Ł. w Polu, in dem $elde, 

Pluralis. 
"* N. Pola, bie Felder. 

G. Pol, der Felder. 
D. Polom, den Feldern. 
A, Pola, die Felder. 
P. Pola, o ibr $elder! 
I. Polami; mit den $eldern. 
£, vy Polach, in den $elbern. 

Serce, dag Aż, 
Łoże, pas Bett. 
Słońce, die Sonne. 

€4=1°@,-. 0. 

|B. Endung o, Gen. a, Loc. ie. 
_ Liczba poiedyneza, 

Słowo, bas Worf. 
Słowa, des Wortes, 
Słowu, dem Wore, 
Słowo, bas Wort. 
Słowo, » du Wort! 
Słowem ,. mit dem Worte. 
w Słowie, in bem Worte, 

Liczba mnoga. 
Słowa, bie Worter. 
Słów , der SBórter, 
Stowom, den SBórtern, 
Słowa, bie Worter, 
Słowa, b ihr Worter! 
Słowami, mit den Wortert 
w Stowach, in den Wortert 

Jarzmo, das Soch, 
Mięso, dads $leifch. 
Kolano, das nie. 
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. €. Enbung ¢, Gen. ęcia. | D. Endung mię, Gen. ęcia. 

bs Singularis. Liczba poiedyńcza. 

o-| N. Cielę, dad Kalb. Imię, der Namen. 

G. Cielęcia, ded Kalbes. {mienia, Ded Namens, 

cis D. Cielęciu, bem Kalbe,  |imieniu, bem Namen, 

ia, A. Cielę, dad Kalb, Imię, den Naneu. 

V. Cielę, o du Kalb! Imię, p du Ramer! 

s I. Cielęciem, mit dem S£albe.|lmieniera, mit dent Samen. 

* L. w Cielęciu, indem Kalbe.|w Imieniu, in bem Namen, 

Pluralis. Liczba. mnoga. 

-| N. Cielęta, Die RKalber. Imiona, die Namen. 

G. Cieląt, der Kaiber. Imion, der Namen. 

D. Cielętom, den Salbern. |imionom, den Namen, 

LA. Cieleta, bie Kalber. Imiona, die Namen. 

FV. Cielęta, s ihr Ralber! |imiona, o ihr Namen! 

I. Cielętami, mit ber Sól-jlmionami, mit den Namen, 
bern, 

L. w Cielętach, in den Ral-}w Imionach, in den Namen, 
bern. ie. 

, 

Jagnię, dad Lamm. Bremię, bie Laff. 
Zwierzę, das Thier. Ramię, der Qlrnt. 

Bydle, das Vieh. Plemię, dag Gefdhledt 

Mnmerfung en. 

4) Gine Uudnahme auf ¢ macht Xiążę, der girft, welded 

5 Gen. masc. ift, Genit. Xiążęcia. 

* 12) Der Nomin., Accus. und Vocat. find fich / forwohl im 

Sing. alś im Plur. gleid). — Set denen auf e und ę ift 

auc der Loc. Sing. bem Dat. auf u gleich. 

3) Sm Loc. Sing. haben alleu, aufer einige auf o, welche 

ibn auf ie bilden , und zwar germandeln fich : 

do in dzie, Stado, die Heerde; stadzie. 

rik to = cie, Złoto, dads Gold; złocie. 

„pile ro ż rze, Pioro, die Feder; p 

ło = le, Koło, da Rad; kole. 

Man merke ferner bie Verwandlungen , Miasto, Bie 

Gtadt ; vw mieście. — Ciasto, der Zelig; w cieście. 
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 — Gniazdo, baś Steffi; w gnieździe. — Zwiercia- 
dio, ber Spiegel; w zwierciedle. — Rzemiosło, 
dać Gewerbej w rzemieśle. — Lato, der Sommer; 
w lecie. 

4) Der Genif, Pluralis entftehet wie bei der sweiten Deflina= 
- tion durch Wegwerfung und Ginfchaltung, 3, B.: iabł- 
ko, iabłek; sukno, sukień; płótno, płócień. 

Die pon den sorigen Regeln im Pluralis abweidenden 
HKauptworter find: 

1) Oko, bas Auge, Nom. Plur. oczy, Gen. oczu oder 
oczów, Dat. oczom, Accus. und Voc. = Nom. 
Inst. oczami, Loc. w oczach. i 

.2) Ucho, bas Dfr. Nom. Pl. uszy, Genit. uszu oder 
uszówy, Dat. uszom, ‘Accus. und Voc. == Nom. 
Inst. uszami, Loc. w uszach. . 

3) Dziecię, bas Kind, Nom. Pl. dzieci, Gen. dzieci, 
Dat. dzieciom, Acc. und Voc. == Nom., Instr. 
dzieémi, Loc. w dzieciach. 

4) Ziele, da8 Kraut. Nom. Pl. zioła, Gen. ziół. 

p) 

5) Jaie, bas Gy. Nom. Plur. iaia, Genit. iay, Dativ. 
ialom u f. 10 

Bildung Det Cigenfchaftswarter. 
Ogród — ogrodowy. Olsza — olszowy. Most 

— mostowy. Mówić — mówny. Ruchać — ‘ru- 
ak & Kryć — kryiomy. Swar — swarliwy. Dół 
— dolny. Ciele — cielny. Kochać — kochany, Ku- 
pić — kupny. . Kara — karny. Moc — mocny. Po- 
mnieć — pomny. Nos — nosaty. Kupna — kupny. 
Kal — kalisty. Ciotka — cioteczny. Kamień — ka- 
mienisty, Kręcić — krętny. Bagno — Lew 
— lwi. Król — królewski Chłop — chłopski. Ku- 
piec — kupiecki. Lis — lisi. Bawoł — bawoli. 

Serce — serdeczny. Śmierć — śmiertelny. Bóg 
— boży — pobożny. Niewiasta — niewieści. My- 
ślić — umyślny. -Klamaé — kłamliwy. Schnąć — 
suchy. Dobro — dobroiliwy. Stary — zastarzały: 
Biały — białoyyi. 
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ół De che. 
u-| 6. słabego, beś |stabey, der fchwazisłabego, des {chwaz 
0- fdhwachen den chen, 
y-| D. slabemu, bem|słabey, der fywa-lsłabemu, bem few, 
acy fhwachen chen 
w|-4. słabego — hy,|slaba, bie fcywachelsłabe, das fchwache 
u=| ben fehwachen 

r, SL fdhwa=| słaba! fowache! |słabe! fdywadhes! 
58) pet! Z» 
y-| I. słabym, mitbem|słabą, mit der stabem, mit dent 
m fdwachen fbwachen fdhwachen 
ty.) £. w słabym,  in|w słabey, in der w słabem, in dent 

dent fchwachen ióadhón fdhwachen, 

29 

Bom Cigenfhaftsworte. 

(O Przymiotniku.) 

Das Wbjectio ift im Polnifchen dreler Endung, y 
masculin., a femin., e ueutrum, 

Singularis. Pluralis, 

| Masculini. | Feminin. |Neutrum. || Masculin. \Fem. ut, Neużr, 

KABE a: e. i (e) e. 
G. ego. ey. ego. ||ych, ich. | ych, ich. 
D. emu. ey. emu. ym, im. | ym, im. 
id. -eg6, 750° 9. 5 ych, e. Ost: 
"ARR a: e. i (e) e. 
I. ym, im. ą. em. || ymi, emi. emi. 
ło 2508 ey. em. ||ych, ich. | ych, ich. 

Singularis. | Liczba poiedyńcza. 

Masculinum. Femininum. Neutrum 

N. słaby, Der fchrhaz słaba, bie fchwache słabe, bas fchwa= 



Pluralis. 

Masculinum. 

Liczba mnoga. 

Femininum und Neutrum. 
Ba 

N. stabi—be, bie fchwadhen 
G. słabych, der fdywachen 
D. słabym, den fdywachen 
A. slabych—be, die fehwachen 
"V. stabi—e, (chwache 

słabe, bie fchwachen. 
słabych, der fepwachen. 
słabym, den fdywachen. 
słabe, die fhwachen. 
słabe, fehwache! 

I. słabymi, mit den fdywachen stabemi, mit den fhwachen. 
L.w słabych, inden fdówacen w słabych, in den fdywachen. 

Singularis. 

Masculinum. Femininum. 

Liczba poiedyńcza, 

Neutrum. 

N.ubogi, der arme 
G.ubogiego, des arz 

men 
D.ubogiemu, dem 

armen 
A.ubogiego — gi, 

Den arnten 
-P.ubogi! armer! 
I.ubogim, mit dem 

ubogićy, 

ubogićy, 

uboga, bie arme 

ubogą, bie armie 

uboga! bie arme! 
ubogą, mf der ar= 

ubogie, Das arme 
ubogiego, des arz 

men 
ubogiemu, Dem ars 

men 
ubogie, das arme 

Der arnien 

Der armen 

ubogie! armed! 
ubogiem, mit dent 

acme men : armen 

L. w ubogim, in|w ubogićy, in der}w ubogiem, indent 
Dent armen, armen aren 

Pluralis. Liczba mnoga. 

Masculinum. Femininunm wnd Neutrum. 
m 

N.ubodzy-ogie, die armen 
G.ubogich, der armen 

* D.ubogim, den armen 
A.ubogich-gie, die armen 
PV. ubodzy- ogie! armen! 
4. ubogimi, mit den armen 
LL. w ubogich, in den armen 

ubogie, die armen, 
ubogich, der armen, 
ubogim, den armen, 
ubogie, bie armen, 
ubogie! armen! 
nbogiemi, mit Den arnren. 
jw ubogich, in Den aeniene 
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Singularis. Liczba poiedyńcza, 

Masculinum. ~ Femininum. Neutrum. 

N.tani, der woblfeile tania, die woblfeile |tanie, das woblfeile 
G. taniego, ded |tanićy, der woffl-|taniego, des wohle 

woblfeilen feilen feilen 
. taniemu, dem|taniéy; der woflzjtaniemu, dem wobl= 

woblfeilen feifen - - feilen 
-taniego-ni, den tanią, die woblfeilejtanie, das wobls 

woblfeilen feile 
P. tani! woblfeiler tania! woblfeile tanie! woblfeiled 
I. tanim, mit dem|tanią, mit der woblzjtaniem, mit dem 

woblfeilen feilen woblfeilen 
„w tanim, indem|w taniéy, in derlwtaniem, in dem 

woblfeilen wohlfeilen : wohlfeilen 

Pluralis. — Liczba mnoga. 

Masculinum. Femininum und Neutrum. 
aa 

N. tani-nie, bie woblfeilen |tanie, bie woblfcilen. 
G. tanich, der woblfeilen  |tanich, der woblfcilen. 
D. tanim, den woblfcilen  |tanim, den woblfeilen, 
A. tanich-nie, bie woblfeilenttanie, bie woklfcilen, 
V. tani-nie! woblfcilen tanie! woblfcilen. 
I. tanimi, mit den woblfcilenjtaniemi, mit ben woblfeilen, 
L. w tanich, inden woblfeilentw tanich, in den woblfeilen. 

gruby, bić; niski, niebrig; nagi, nadt; głupi, 
dumm; pewny, gewif; suchy, troden; smu- 
tny, fraurig; gorzki, bitter; czerwony, 
roth; drogi, theuer; ostatni, der legte, 

Anmetfungen. 

1) Das Udjectio. mufi dem Hauptworte in Gefchlecht, Zabl 
und Gajuś gleich gefegt werden, 3. B.: słaby oyciec, 
słaba matka, słabe dziecię; słabemu królowi; sła- 
bóy matce u. f. w.; e$ Fann auch vor oder nad) dem 
„r gu fiehen fommen, alg: oycieę słaby 
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2) Der Ace. Sing. hat ego, wenn dad Abi. zu den Haupt | 
mórfern, die etwas £ebenbige8 bezeichnen, gehirt, 3. Be 
mocnego orła; y aber, wenn e8 leblofen Dingen beis 

_ gefegt wird, 3. BI: nowy nóż u. f. w, | 

3) Die Endung i im Nominat. Plur. ijt nur fir lebenbige 
Perfonen, 3. B.: słabi królowie; die andern Wórter 
baben alle e, 3. D.: słabe wróble u.f.w.; und zwać | 
permandelt fic) bei Perfonen der Singularis 

2 dy in dzi z, 8. młody, jung; młodzi. 
1 gi s dzy s ubogi, arm; ubodzy. 
chy s si (s cichy, ftil(; eisi. 

"kl = ey s wielki, grof; wielcy. 
ły = hh = stały, fiandhaft; stal. 
ry » rzy = dobry, gut; dobrzy. 
ty = ci, s bogaty, reidy; bogaci. 
ony s eni s uczony, gelehrt; uczeni, 
iały s ieli s śmiały, fufn; śmieli, 

poz o 3 ę gorący, heif; goręcy. 3 
wesoły, ASG; Ra Bi SD 3 
blady, blaf; bledzi. | 

4) Die Endung ym, im, ymi ift nur fir Cigenfchaftóz 
wórter die zu Perfonen gejcgć werden; Die zu Thierens 
und leblofen Dingen aber haben em, emi 

5) Man merte noch folgende Wdj., bei denen das Masculin. 
| gon der gewóbnlichen Endung auf y, i abweidt. Je- 

den, jedna, jedno, einer, cine, eins. Kontent, 
kontenta, kontento zufrieden. (Plur. ci, te) Rad, 
rada, rado, gern. (Plur. dzi, de). Sam, sama, sa- 
mo, felbft. Wart, warta, warto, werth. (Plur. ci, 
te.) Wszystek, wszystka, wszystko, alles. „(Plur. 
scy.) Winien, winna, winno, (chulbig. Zaden, 
Żadna, Żadno, und żadne, Feiner. Ferner die, weldye 
im Mascul. eine doppelte Endung haben, 

godny, godzień, wiwbig. |Gotowy, gotów, fertig. 
Każdy, Kaiden, ons nee SBE GEAĘ gnabige 
Mocny, mocen, ftart. — Pełny, pełen, golf. y 
Podobny, podobien, abnlic).|Pewny, pewien, gewif. 
Wesoły, wesol, dergniigt, |Swiadomy, świadom, Eunbig 
Winny, winien, fchulbig. IZdroyyvy, zdróyy, gefund. — 
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" Bon der Comparation. 

Die Steigerung (stopniowanie) wird auf folgende 
| Urt gebildet. — Hangt man die Sylbe szy, sza, sze dent 

Positiv (równy) an, entftehet der Comparatio (drugi 
stopień) wyższy; biefem die Sylbe nay vorgefegi, ers 

+ Halt man den Superlativ (trzeci stopień) nay wyższy; 
3. B. om Positię. słaby, Comparativ drugi stopień: 

Singularis. Liczba poiedyńcza. 

Masculinum. . Femininum. Neutrum. 

N. słabszy, {chwa-|stabsza słabsze 
cher. 

G. słabszego slabszéy slabszego 
D. słabszemu slabszéy stabszemu 
4. słabszego - szyjsłabszą słabsze 

, P. słabszy słabsza słabsze 
I. słabszym * słabszą słabszem 
L. w słabszym  |w slabszéy iw słabszem 

+ Pluralis. Liczba mnoga. 

N. stabsi-sze słabsze „jsłabsze 
G. słabszych „słabszych słabszych " 
D. słabszym słabszym słabszym 
A, słabszych słabsze słabsze 
V. słabsi == sze |słabsze  |słabsze 
I. . słabszymi słabszemi słabszemi 
£. yy słabszych |w słabszych w słabszych 

Superlatiw, ' trzeci stopień. 

Singularis. Liczba poiedyńcza, 
N. naysłabszy naysłabsza naysłabsze 
G. naysłabszego |naysłabszćy |naysłabszego 
D. naysłabszemu |naysłabszóy - naysłabszemu 
4. naysłabszego -|naysłabszą naysłabsze | 

szy 
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P. naysłabszy  maysłabsza naysłabsze 
LI. ważna 4 naysłabszą naysłabszem 
L. w naysłabszym|w naysłabszćy _ tw naysłabszem, 

Pluralis. * Liczba mnoga. 

0 Masculinum, Femininum wb _Neutrum. 

N. naysłabsi. naysłabsze 
G. naysłabszych — naysłabszych 
D. naysłabszym naysłabszym 
A. naysłabszych jnaystabsze 
¥. naysłabsi naysłabsze 
1. naysłabszymi naysłabszemi 
L. w naysłabszych w naysłabszych. 

Tnmeriańg en. 

Bei vielen Wdject. entftehet die Comparation auch durch 
Berwandlungen oder Wegwerfungen und Ginfchaltungen yon 
Buchftaben, und zwar: 

| ginaz, 3,%, drogi, droższy. 

ki in szy, auf folgende Urt: cienki, cieńszy; daleki, 
dalszy; wysoki, wyższy; głęboki, głęb- 
szy, szeroki, szerszy; wąski, "węższy; 
niski, niższy; wielki, większy. 

Yin I, — trwały, trwalszy; biały, bielszy; śmia- 
ły, śmielszy; wesoły, weselszy. 

ły — mit sorhergefenden Confonanten in leyszy; cie- i 
ply, ciepleyszy;. biegły, biegleyszy. 

ny und ni verwandeln, 1) das nin ń, słony, słoń- 
szy; czerworiy, czerwyeńszy; uczony, u- 
czeńszy; „ukochany, ukochańszy; tani 
tańszy, — 

2) Mit vorhergehenden Confonanten aber auf iy: 
ładny, ładnieyszy; przedni, przenieyszy. 

ry mit oorbergehenbem Confonanten auf ćy: mokry; | 
mokrzeyszy. — 

| 

|
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‘sty in ścićy, czysty, czyścieyszy; prosty, prościey- 
szy; tłusty, tłuścieyszy. — 

wy mit gorhergehenden Confonanten in i¢y, — łatwy, 
łatwieyszy. — 

ży, świeży, świeższy. — 

Unregelmafige Steigerung, 

dobry, a, e, gut; — 
mały, tleln; — 
zły, bofe; — 
wielki, grofi; — 

lepszy, beffer. 
mnieyszy, fleiner. 
gorszy, {chlimmer, 
większy, grófier, 

Von den Zablen. (O liczbach.) 

A, Grunbzaflen, (liczbowe pierwotne.) 

1. jeden, dna, dno. 21. dwadzieścia i ieden, 2. dwa, dwie, dyra. dwadzieścia ieden. 3. trzy. 22. dwadzieścia i dyya. | 4, cztery, 30. trzydzieści. 
5. pięć. 40. czterdzieści, 

116. sześć. 50. pięćdziesiąt. w, 7. siedm. 60. sześćdziesiąt. | | 8. osm. 70. siedmdziesiat. 9. dziewięć, 80. ośmdziesiąt. . 19. dziesięć. 90. dziewięćdziesiąt, (U. iedenaście, 100. sto. 
2. dwanaście, 101. sto ieden. 
13, trzynaście. 102. sto dwa. 
ją czternaście, 200. dwieście. 
Ń piętnaście. 300. trzysta, 

i nS Szesnaście. 400. czterysta. ye. siedmnascie. 500. pięćset. | . ośmnaście. 600. sześćset. d: dziewętnaście. : 700. siedmset, M. dwadzieścia. 800. ośmset. 



-900. dziewięćset. 
4000.: tysiąc. 
4001. tysiąc i ieden. 
2000. dwa tysiące. 
3000. trzy tysiące. 
4000. cztery tysiące. 
5000. pięć tysięcy. 
6000. sześć tysięcy. - 
10000. dziesięć tysięcy. 

400000. sto tysięcy. 
1200000. dwa kroć sto ty- 

siecy, felten dwie- 

| 500000. pięć kroć sto ty 

cy. 
2000000. - A milliony. 
3000000. trzy milliony. 
4000000. cztery milliony. 
5000000. 
10000000. dziesięć millio* 

ście tysięcy, 

B. Ordnungszahlen, 

Der ifte pierwszy, a, e. 
2te drugi, a, ie. 
Bte trzeci. 
4te czwarty, 
5te piąty. 
6te szósty. 
"te siódmy. 
‘Ste ósmy. 
Ote dziewiąty. 
40te dziesiąty, 
41te iedenasty. 
12te dwunasty. 
13te trzynasty. 
14te czternasty. 
45te piętnasty. 
46te szesnasty. 
47te siedmnasty 
18te ośmnasty. 
49te dziewiętnasty. 
20fte dwudziesty — 
2ifte dwudziesty ipier- a

n
 
"
u
n
a
 
D
B
A
 
A
 
H
H
 
B
A
 
a
 
h
h
 
A
 
D
A
 

Wszy. 

300000. trzy kroć sto ty’ 
sięcy. 

sięcy. y 
4000000. million oder dziej ki 

sięć kroć sto tysię” 

ięć millionów. 

NOs 

Der 30fte trzydziesty. 
AOfte czterdziesty. 
5Ofte pięćdziesiąty. 
60fte sześćdziesiąty. 
Tofte siedmdziesiąty. 
80fte ośmdziesiąty. 
9ofie dziewięćdiesiątj 

100fte setny. 
101fte setny pierwszy: 
102te setny drugi. 
200fte dwusetny. 

= 300fte traysetny.” 
= 4OOfie czierysetny dl! 

cztersetny, czt 
rechsetny. 

r 500fte pięćsetny. 
600fte sześćsetny. 
T0Ofie siedmsetny. 
800fte ośmsetny. 
900fte dziewięćsetny: 
1000fte tysigcany. 

L
I
A
 
T
e
 O
o
P
=
]
{
 

n
n
n
 

H
 
H
H
 
A
 
H
D
A
 

S
A
 o
a
 

u
u
 
n
n
n
 

<
=
 

z
z
 



ję 

10" 

M 
4 Kil 

Wiele, viel, 
dle, wieviel? - 

le, foviel. 
ka, etliche, D, i. 
10 + 

10 b 

von 2 bis gon 

ee Nene er tea 

kilka set, 
ikilka tysięcy, etliche 1000, 
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C. Unbeftimmte Zahlwarter. > 
kilkanaście , etliche, b, i.von 

ig 20, 
kilkadziesiąt, etliche, b, i. 

20 bis 100, 
etliche 100, 

A. QDeflination der Grundzaplen. | 

Masculinum. Femininum. Neutrum, 

W, dway, dwa 
- dwuch, dwu 

b, dwom, dwu 
4. wieGen. ob, Nom. 

» wie im Nom. 
* z dwoma 
Ly dwuch, wdwu 

dwie 
dwuch, dwu 
dwom; dwu 
wie Nom. 
wie int Nom. 
z dwiema 
w dwuch, w dwu 

dwa. 
dwuch, dwu. 
dwom, dyyu. 
wie Nom. 
wie, im Nom, 
z dwoma, 
w dwuch, w dyyu. 

Chen fo: gehen aud) oba, beibe; obadyya, alle beide, 

Trzy, drei. 

i. waż trzy. 
3 rzech. 

- trzem. 

j Wie Gen. oder N. 
* wie im Nom. 

" Z trzema. 

Cztery, vier, 

cztćrey , cztery. | 
czterech. _ 
eztérem. 
wie Gen. oder Nom. 
wie int Nom. 
z cztérema (cztér- 

ma). 
l. Ww trzech. 

„ Pięć, finf, 

pięć. 
poco „Ea 
pięciom, pięciu. 

wie Gen. oder Nom. 
wie int Nom. 
z pięcią. ~ 

w cztérech, W pięciu. 
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Jednaścić, 11. |dwwadzieścia, 20. 

6. iedenastu. 

A, wie Gen. odey N:jwie Nom. oder Gen. 
wie int Nom, 
|z dwudziestą. 
w dwudziestu. 

FV. wie im Nom. 
I. z iedenasią. 
L. w iedenastu. 

dyyudziestu. 

D. iedenastom—tuldwudziestom—tu 

pięciudziesiąt. 

wie int Nom. 

Sto, bunderf, 

Singularis, 

6. stu. 
D. stu. 
A. sto. 
F. sto, 
I. z stem. 
Be w stu. 

Dwieście, 200. 

G. dwuchset. 
D. dwomset. 
A. wie Gen. oder Nom, 
F. wie im Nom. 
J. z dwomaset. 
L. w dwuchset. 

extérysta, 400. 

G. eztérechset. 
D. cztéremset, 
A. wie Gen. oder Nom. 
PF. wie im Nom. 

«4. z eztérmaset. 
a. w ‘eztérechset, 

Pluralts, 

NN. sta; 
7. get, 
D. stom: 
ASTA. 
Po estan 
I. z stami 
L, wy set. 

Trzysta, 300. 

trzechset. 
trzóroset. 
wie Gen. oder Nom. 
wie im Nom. 
z irzemaset, 

|w trzechset. 

| Pięćset, 500, 

pięciuset. 
pięciomset, — ciuset, 
wie Gen. oder Nom. 
wie tm Nom, 
z pięciąset. 
wy pięciuset. 

Pięćdziesiąt, 50. 

pięciomdziesiąt, 
pięciudziesiąt 

wie im N. oder & 

|z pięciądziesiąt. 
Jw pięciudziesiąt. 
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Tysiąc, faufend. 

Singularis. 

- tysiąc. 
tysiąca. 

- tysiącu. 
» tysiąc. 
- tysiącu. 

z tysiącem. 
w tysiącu. 

N
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Dwa tysiące, 2000. 

Pluralis. 

tysiące, 
tysięcy. 

tys! ącom. 
tysią ce 

tysiące. Ę 
z tysiącami. 
w: tysiącach. 

Pięć tysięcy, 5000. 

- dwom tysięcom. 

Pi 

- wielu. 

dwuch tysięcy. pięciu tysięcy. 
pięciu tystęcom. 
wie Gen. oder Nou, 
wie int Nom. 
z pięcia tysięcmi. 
w pięciu tysięcach. 

wie Gen. oder Nom. 
wie im Nomi. 
z dwoma tysięcmi. 
w dwuch tysięcach. 

N 

-B. Unbeftimmte Qablwórter. 

"Wiele, biel. 

Eben fo gehen: 

kilka. 
- wiełom — In. 
Wie Gen. oder Nom. 
wiele, 

ile, tyle, 

Z wielą. 
w *yielu. 

Won mee Coa he” eit 
Jeden, jedna, iedno werden wie 4d). delfinirt, ies 
dnego, iednemu u. f. my, Das Femin, bat jebocj 
MM dec. Sing. nicht iedną fondern iednę. 
Dway, obay, trzey, czterey find za Haupitwórterm 
maunlichen Werfbneń gu fegcn; dwa, oba, trzy, 
<ziery aber zu den ander maunlicjen Oaupiwódrtern, 
Der Dellination oon pięć folgen sześć w, f. w, bid 

3 
. 
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iedenaście, diefer dwanaście u, f. w. bid dwadzie 
ścia, welder wieder trzydzieści bis pięćdziesiąt — 
unb bieferr sześćdziesiąt bis sto gleich gehen. Nav 
pięćset gehen sześćset big tysiąc, fo wie nad) pig 
tysięcy alle nachfolgenden Zablwórter, 

4) Bon pięć an erfordern alle folgenden Zablwórter da? 
Hauptwort im Genit. und das Zeitwort im Neużruk 
Sing., 3- B. było pięć koni, ryb, cieląt, es wi 
rey funf Pferde, Bijche, Kalber, 

5) Die Ordnungszahlen gehen vóllig wie Adject. pier 
wszy, pieryyszego u. (. W. 

Bom Khrworte. | 

(O Zaimku.) | 

Die Pronomina werden in 6 Kaffen gebracht: 

4) Pronomina personalia, zaimki osobiste, perfóniichi 
$irwórter, alg: ja, ih; ty, du u, f. w. | 

2) Progom. possessiva, zaimki dżierdziawcze , befizai 
aces Girwórter, alg: móy, mein; twóy, ddl! 
u. |+ We 
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3) Pronom. demonstrativa, zaimki ukazujące, hingeig¢” i 
de Firwirter, als: ten, diefer; ta, diefe uf. w. | 

4) Pronom. relativa, zaimki względne, beziehende Sir | 
wórter, alg: który, ra, welcher, welche u. f. w. | 

| 
5) Pronom. interrogativa, zairaki pytaiace, frago” 

girwórter al8; kto, wer? 

6) Pronom. responsiva, zaimki odpowiadaiace, ott 
— yoortende Sirwirter,. alg: nikt, niemand; 
nichtó, | 
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A. Deflinatlon der Pronom. personalia. ge | 

b | ; 
eg Singularis. Liczba poledyńcza. 

a N. ia, id. ty, du. 
p G. mnie, meiner. ciebie, deiner. 
y D. mnie, mi, mir, tobie, ci, dir. 

| 4. mnie, mig, mid). ciebie, cię, dich. 
4 P. ia! ich! ty! bu! 

I. ze mną, mit mir. z tobą, mit bir. 
L. we mnie, in mir. wy tobie, in dir. 

| 

| Pluralis., Liczba mnoga. 

MN. my, wir. wy, ihr. 
| G. nas, unfer. was, euct. 
| D. nam, uns, wam, tuch.. 
| 4. nas, ‘und, was, cud), 
P. my! wir! wy! ihr! 

| Z. z nami, mit und, z wami, mit etd), 
L. w nas, in und, w was, in euch. 

ść Singularis. — Liczba poiedeńcza. 

m Masculinum.. Femininum.. Neutrum. 

i N.on, er (jener). Jona, fie. „Jana, e, 
. onego, niego,le-|oney, niey, iey,|onego, niego, 1ego, 

W _ go, go, feiner. iórem >, go, feiner. 
+. onemu, niemu,joney, niey, tey, |onemu, niemu, ie- 

ję iemu, mu, ihn. ihr. , mu, mu, ihm. 
| 4.onego, niego, ie-lone, nię, ią, fie, ono, nie, ie, es. 

, go, go, ihn. , : 
W 1. zonym, nim, mitiz oną, nią, mit. [z onem, niem, mit 

ibm, ihr. ibm. 
gf | + w onym, Aim,|w oney, niey, infw onem, niem, | iu 
yi in ihm, ihr. ibm, > 
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Pluralis. Liczba mnoga. 
N.oni, one, fie, fone, fie. one. 
G. onych, nich, ich} 5 « ©» 573" 

ibrer. 
D. onym, nim, im] = z z = z % 

- ibnen, ARR EA 
„onych, nich, ich,jone, nie, je, fie. one, nie, ie, fie, 
der one, nie, ie,| 

rz onymi, nimi, jz onemi, niemi |z onemi, niemi, 
mit i$nen, mit ihnen, mit ihnen, 

L. w onych, nich, = s 2 z = z. 
in ibnen, 

B. Pronomina possessiva. 

Singularis. Liczba poiedyricza. 
N.móy, mein. moia, meine. _ |moie, mein. 
G. moiego, mego,jmoiey, mey, mei-moiego, mego,. 

meines, ner, mined, » 
D. moiemu,memu,|moiey, mey, teizimoiemu, mem; 
meet, ner, MELUTENT, * 

A. wie Genit. oderlmoie, moią, meizimoie, me, mein. 
Nom. meinen. Nes. 

l. zmoim, mit |zmoią, mit mei-jz moiem, mem, 
meinent, ner. _ mit meitient 

L. w moim, mym,w moiey, mey, iitjw moiem, met 
- in meinem, meiner. In MENIENT, 

Pluralis. 

N. moi, mole, hieine 
G. moich, fmelner, 
D. moim, meinen, 
„A. wie Genit. oder 

moie, me, meine, 
I. z moimi, my mi, 

mit meinen, 
Lov moich, in 
meinen, 

fw moich, 

Liczba 

mole, meific, 
z z 

mole, me, meine, 

z molemi, memi, 
mit mcnen. 

in nied 
Ne, 

MNOS 

moie. 
z 2 s 

Pt = ga E 

moie, me, mein 

z moiemi, men 
mit meinen, 

w moich, in hi 
Ren, 
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€. Pronomina demonstzativa. 

Singularis. 

I. ten, biejer. ta, diefe. 
G. tego, diefes. 
D. temu, biefem. 
A. wie Genil. oder 
Nom. bdiefen. 

te,, diefe. 

I. ztym, mit die- 
fern. 

L. wtym, in biejw tey, i 
fem. 

Pluralis, - 

N. ci, te, diefe. 

D. tym, diefen. 5 
4. tych, te, biefe. 
I. z tymi, mit Die: 

fer. 
L. wtych, in bicz] 2 

fer. 

z tómi, 

tey, diefer. 
tey, bieji 

z ta, mit diefer. 

te, biefes 
_G. tych, diefer. z 

te, biefe. 

Liczba poiedyńcza. 

|tego, Diejed. 
iemu, Diejem 
to, diefed. 

Er... 

|) 

r 
z tóm; mit diefett 

n Diefer. [sv tem, in Diejem, 

> / : 
Liccha.mnoga. 

te, diefe. 
8. z s D 

z z z Ex s 

: te. biefe, 
mit Diefen.lz témi, mit diefeny 

Ra doodpazE > s 

'D.  Pronomina interrogativa.. 

R. kto, mer? 
G. kogo, weffen? 
D. komu, wem? 

kogo, wen? 
z kim, mit wem? 
w kim, in wem? 

EB. 

. nikt, niemand. 
nikogo, niemandć. 

, nikomu, nienianDein, 
. nikogo, nienianDen. 

I znikini, nitonieńtanb. 
„w nikim, in nieimanb. 

i. 
L, 

co, was? 
exego, weffer? 
czemu, wem ? 

"co, was? 
czem, mit.was? 
„w czém, in wag? 

Pronomina. responsiva. 

nic, nichts. 
niczego, nidté. 
niczemu, tits, 

nic, nichts. 
niczóm , mit nicbts. 
w miczeja, in nidts. 
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Unmerfungen 

4) Mach on, ona, one, gehen ów, owa, owe, jencty 
jene, jened; — nasz, nasza, nasze, unfer, unferty 
unfer; — wasz, wasza, wasze, cuer, cure, Cler = 
wobet her Nomin. Plur. fir mannliche Perfonen nasi, 
wasi zu merken iff. Macy mdy gehen twóy, two- 
ia, ie, deiner, deine, dein; swóy, ia, ie, fein, fei 
ne, fein; który, ra, re, welder, welche, welded, 
gehen wie Adj. pl. m. którzy, które, : 

12) Die Pronom. niego, niemu und alle andere, welche 
fid mit n anfangen, miffen nach Prapofitionen Foma 
men, ż, ©.; mówił z nimi, er fprach mit ihnen; 
do niego, żu ibm, u. dgl. 

3) Mit go, mu, mi, mię, ci, ią, ich fann nie ein 
Sak angefangen werden; vielmehr fiehen fie immer 
nad) andern ABórtern 3. B.: widziałem go, id) hae 
be ihn gefehen; powiedziałem mu, ich fagte ihm. 

4) Siebie und swóy werden gefegt, wenn die Perfor 
des Fir- und Zeitworts eine und diefelbe ift, 3. Bi 
ia mam swóy kapelusz, id) habe meinen Hut; 
ty siebie tylko kochasz, bu liebft nur dich felbft 
— ift aber die Perfon des Zeitwortó on der des Giwe 
worts verjchieben, fo Kcigt ed: ia mam twóy ka- 
elusz, ia ciebie kocham u. dgl. 

"5) Die Pronomina nic, nikt, żaden erfordern cine Dope 
pelte Berncinung, 3. B.: nic nie widziałem, ich has 
be (gar) nichts gefehen, 

‘ume ee 

Bon den Prapofitionen. 
(O przyimkach.) 

A) Den Genitio vegieren: 
bez, ohne. rócz, aufier. : Ppoż 
blisko, nake. u, bei. 
dla, wegen, fir, według, laut, nach, 

2 

3) 

4) 

5) 

6) 

) 

8) 

D
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do, zu, in, nach. podług, laut, nach, vere 
koło, około, um, gegen. móge. 
krom, okrom, ohne, au=| wewnątrz, innerhalb. 

Ber. wśrzód, wpośrzćd, mif= 
naprzeciwko, gegeniber. Po 
od, oom względem, in Unfehung. 
oprócz, } zamiast, ftatt, 
prócz, aufier, zkad, wober 2 
podle, nebett. zewnątrz, aufierhalb, 

2) Den Datio regieren: 
ku, gegen, nad); — naprzeciw, przeciw, naprze- 
ciwko, gegen, wider. 

3) Den Accusativ regiert: 
przez, Durch. 

4) Den Localis regiert: 
przy, bei. 

5) Den Gen. und Accus. regiert: 
mimo; ungeachtet, 

6) Den Gen. und Instr. regiert: 

) 

8) 

‘) 

z, oon, aus, oder mit, nebfi — (CS, Unm. 1,) 

Den Accus. und Instr. regierćn: 

między, pomiedzy, un-} ponad, an. 
ter, zwifchen, | przed, oor, 

nad, iber. za, hinter, oder dor (©. 
pod, unter, _  Unnrerfung 2.) © 
Den Accus. uno Loc. regieren: 

na, auf, po, nad, in, auf. 
o, um, Son. w, in (O. Unnt.3.) 

Unmerfungen 

Die Prapofition z regiert ben Genit., wenn fie cine 
Lrennung oder Whfonderung angeigt, und aus, 
von heist 3, B. z szkoły, aus der Echule; z pola, 
sont Żelbez den Znstr. hingegen, wenn fie cine Bere 
einigung, Berbinbung bezcidynet, und heift mit, 

„nebjt, ide z bratem, ich gehe mit bem Bruder. 
Cie wird aber gar nicht gejegi, wenn das Deutche 



3) 

4) 

mit ein Diittel ober Werkzeug anjeigt, und mić o ci 
mittelft verwedfelt werden fann, 3. ©. piszę pie 
rem, id) {chreibe mit Goermittel ft) der Seder. 

2) Między u. f. w. regieren dei Accus. auf die Frag’ 
wobin? bei einer Beweguitg, 3. B. idź między 
braci, gehe unter bic Bruder; poydź przed moi4 
izbę, tomme vor meine ©tube;. ben Instr. hint 
gegen auf bie Frage wo? bei einer Muhe, 3. VB 
ctei między braćmi, er fichet zwifchen den Bele 
bern; stoi przed domem, cr ftchef. sor. Dem faufte 
Za in ber Bebeutung oon. fir regiert den Accusats 
Weift ¢3 aber hinter, fo regiert es den Instr, 3. Be 
kupił za talara, er faufte fur einen Zhaler; stoi, 
za nami, er ficgct bin ter und, 

Na und w regierem Den Accus. bei ciner Bemwegun 
auf bie Frage wohin? 3, ©. postaw to na stot 
fielle diss auf ben Life, idź w miasto, geńe im 
Die Stadt; ben Logalis. bingegen auf die Frage wo* 
bei ciner Ślube, 3, B.2_ móy oyeied iest w izbie 
mein Water ift in ber Stube; piora leżą. na stole 
bie Federn liegen auf Dem Tifee. j 

Po regiert ben Acc. bel ciner Bewegung auf dit 
Frage wohin? nad was? um wads? z Be 
idę po pióra, id. gehe nah, um, wegen SE 
per; den Localis aber bei einer Ruhe auf die Fragć 
wo? mann? 3. B.: chodzi po ulicy, er geht 
auf Der Strafe (umber), po lekcyi, nad det 
Rettion, 

O regiert den Accusat., wenn: e8 fo viel als uM 
bcigt, 3. B. żebrze o chleba, er bettelt um Brody 

Den. Localis aber, wenn bie Bedeutung oon ift, 3. 
mowią o woynie, man fprid)t vont Rriege. 

Man merc dew Unterfeicd zwijchen dla und zai 
far in ber Bedeutung fetnetmegen, fit gemand? 
Befien, Ruben u. fw. efwaś fbun, wird mit dlr) 
fir aber, welcheś mit flatt jemands oerweshfelt wel 
den fana, giebt man mit za, 3, B.: dla cieb? 
to pisałem, b. b. yt deinenr Bejten, aber pisale™ 
to za ciebie, b. b. ftatt deiner. 
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5) Do in, fommt hei ciner, Bewegung auf die Frage 
wohin® 3. B. idę do szkoły, io) gee in D. b. 
wad) der Schule; w aber bei einer Mule auf die 
Srage wo? 3. ©. byłem w mieście, u. f. w, 

Bildung Der Yeftwdvter. 
Do- na- ob- prze- roz- wy- za- siać. 

Do- na- 0- po- wy- macać. 

Z- po- nad- prze- u- od- wy- za- łamać. 

Do- na- wy- z- po: grzebać. 

Po» do- na- nad- ob- od- pod- prze- u- wy: za- 
zo- stawiać. 

Na. ob- od- za- wy- roz. mawiąć. 

Do- na. od- ob- pod- po- prze- przy- w- wy- 3- 
za- nosić, 

Do- po- 0- prze- przy- u- ws. wy. za- trzymać. 

Do- na- o- od- po- pod- prze- £- w- wy- U- r0Z- 

za- puszczać. 

Sługa, służyć; — dzięka, dziękować; — dzwon, 
dzwonić, 

Cubi¢, zgubić, wygubić, zagubić, 
Brać, obierać, wybierać, zbierać, wzbierać, 

Nagi, obnażać; — bogaty, bogacićz —— abfity, 

obfitować. i 
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Vom Zeitworte 

(O Stowie.) 

os 

Einige Gorkenntniffe. 

41) Bem Beitworte find zu merken: 

a) Słowo, Actio, bie Hanbdlung, 
b) Czas, Tempus, Zeit. 
c) Tryb, Modus, Sprechart. 
d) Liczba, Numerus , 
e) Osoba, Persona, 

bie Bahl. 
bie Perfor. 

f) Rodzay, Genus, das Sejchleht, und 
§) Czasowanie, Conjugatio, bie AUbwanblung, 
Die Handlung ift zwiefach móglich : 

A. Słowo niedokonane (imperfecta), unyollenbetey 
dauernde. Handling, 3. B.: czytałem, id) habe 
gelejen; b. b. id) mar mit dem Lefer befchaftigt, 
babe aber Dafjelbe noch nicht vollendet. 

B. Słosyo dokonane (pórfecta), ollendete Hands 
lung, 3 D.: przeczytałem, id) habe dur dys 
gelejen, b. b. id) bin mit dem Lcfen fertig. Dic 
stowa niedokonane 
oollendeten, 

haben daber, nur dle une 
und die słowa dokonane niu Die 

vollendeten Zeiten und Formen, als: 

Słowo niedokonane. 

a) Czas teraznieyszy, ge 
genwartige Zeit, Praesens 
3. B. czytam, id lefe. 

b) 
nany, vergangene Zeit, 
Imperfectum ;. 8. czyta- 
Jem, id) las — habe gee 
Tefen, 

czas przeszły niedoko-| 

Słowo dokonane. 

a) Czas przeszły dokona* 
ny, vergangene Zeit Per- 
fectum 3. B.; przeczyta” 
łem, ich habe durchgć 
leje "> 

b) czas zaprzeszły dokona 
ny, langft oergangene Zelt 
Plusquamperfectum 3, © 

c) Czas zaprzeszły niedo- 
konany, langft vergange- 

przeczytałem był, id 
hatte durdygelefen, 

e
e
e
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ne Zeit, Plusquamperfec- 
tum, 3, B, czytałem był, 
ich hatte gelefen. 
Czas przyszły dokona- 
ny, zutunftige Zeit, Fu- 
żurum compositum, 3, B. 
będę czytał, 
lefen, 

e) Tryb rozkazujacy, befeh= 
lende Art, Modus Impe- 
ratięus, 3, B. czytay, 
lies, 

f) Infinitio, czytać, lefen. 
8) Gerundium Praes., czyta- 

lac, indem man lieft. 
h) Gerund. Perfect., czyta- 

wszy, nachdem man ge- 
lefen hat. 

ich werde 
4 

A) Participium actioum, czy- 
taiący, a, e, der, die, 
das liefet, 

k) Participium passioum, czy-| 
tany, a, e, gelefen. 

1) Impersonalia, czytano, 
man las, und 

m) Substantiv verbale, czy- 

c) Czas przyszły, zutiinffi= 
ge Zeit, Futurum simplex, 
3. B. przeczytam, ich 
werde Durchlefen, ~ 

d) Imperativ, przeczytay, 
lied Durd), 

e) Infinitiv. Praes., prze- 
czytać, dureblefen, 

£) Gerundium Perfect., prze- 
czytawszy, nachdem man 
burchgelefen hat. 

g) Particip. passivum, prze- 
czytany, a, e, dutchges 
Tefen. 

h) Verbale, przeczytanie 
das Durchlejen, © 

tanie, Da8 Lefen, 

C. Verba frequentativa, słowa częstotliwe, welz 
che eine Handlung anzeigen, 
dDerholt gejchieht, 3, 
wać, geben pff, 

D. €in Hilfszeitwort 
bydź, fcyn. 

3) Sprecharten find 4: 

a) Modus Infinitivus , 
ftimmte Sprechart. 

b) Modus Indicativus , 
fiimmte Sprechart. 

e) Modus Conjunctious ,- 
be Sprechart. 

bie pft oder wies 
8. gotować, fochen, da- 

giebt e8 nur im Polni(chen, 

Tryb bezokoliczny, unbee 

Tryb oznaymuiący, bez 

Tryb łączący, bebingen= 
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dd) Modus Imperatious, Tryb rozkażuiący, befeh” 
lenbe. Oprechart. > 

Baklen find 2, Perfonen und Gefchlechte: 3, wie beint 
Saupioorte, 

4) Gonjugationen nimmt man 4 regelmapige an, bie an 
ben Entbuchfidben głoski cechowe der Sten Verfort 
Praes. Sing. fenntlidy find. : 

Die ifte Conjugation hat a 3.8. czyta, er liefet. 
beg ee = RR ae pisze, er (chreibt, 

2 3te e s 1 =» czyni, ct thut, und 
= 416 ż fy = uczy, ttr lebtt, 

Hilfeseitwort. Słowo posiłkowe. 

Bydź, być, feyn. 

A. lndicativus, Tryb oznaymuiący, 

Praesens, czas teraznieyszy. 

Jestem, ich bin ; jesteśmy ,. wit find. 
lesteś, bu bift, iesteście, ihr feid, 
rest, er ifi. są, fie find. 

Praeteritum, czas przeszły. 

Masculinum|Femininum. Neutrum. 

bylem, byłam, byłom, id) war, bin gewejen. 
byłeś, byla, byłoś, buswarft, bift — 
był, er, była, fie. lIbyło, eé War, ie — 

Pluralis, Liczha mnoga. 

mónaliche Perfonen. Femininum und Ncułrum. 

byliśmy, byłyśmy, wir waren, find gemefere 
byliście, byłyście, ihr waret, feyD — 
byli, były, fie waren, find = — 

P, 

Ge 

B, 

Sy 
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-Plusquamperfectum, €łas zaprzeszły. 

Masculinum, Femininum. | Neutrum, 

byłem był, byłam była, jbytom było, ich war gee 
mwefen. 

byłeś był, » Ibyłaś była, | byłoś było, bu warft — 
był był, er była była, fie było było, es wat — 

Pluralis. Liczba mnoga. 

Móunliche Perfonen. Femininum und Neutrum 
byliśmy byli, byłyśmy byli, wir waren gewee 

en, ć 
byliście byli, byłyście były, ihr waret gewefen, 
byli byli, syły były, jie waren gewejen, 

Futurum, czas przyszły. 

hede, tdh werbe feyn. będziemy, wir werden fey, 
ędziesz, bu wirfi feyn, będziecie, ihr werbet fepn, 

będzie, er wird feput, będą, fle werben fepn. 

Imperativ, Tryb rozkazuiący. 

bądź, fey bu. bądźmy, laft uné feyn. 
niech będzie, er mag feyn.|bądźcie, feyd ifr. 

niech będą, fie mógen fey, 

Infinilio, Tryb bezekoliczny. 

Praesens. Bydź (byé), febt. 

Gerund. Praes. Będąc, isbem man ift. 

Gerund. Perfect. Bywszy, nachbem man gewefen ift, 

Particip. Praes. Będący, a, e, der, de, da8, iff, 

Substantiv verbale. Bycie, bas Geyn, 



B. Conjunctivus, Tryb łączący. 

Perfectum, Czas przeszły. p
 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

Ryłbym, byłabym, | byłobym, id) wide feyity 
: ich ware. 

byłbyś, byłabyś, byłobyś, bu wdrdeft feyt 

byłby, et byłaby , fie byłoby, es wurde feyn. 

\ Pluralis. „Liczba mnog1. 

Mónnliche Perfonen, Femininum und Neutrum. 

bylibyśmy, byłybyśmy, wir waren, wir wiits 
den fer. 

bylibiście, byłybyście, ihr wirdet feyn, 

byliby, byłyby, fie wirbden feyn, 

Plusquamperfectum, czas zaprzeszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

byłbym był, byłabym była |byłobym było, ich wat 
re gewefen; id) wit? 
De gewefen feyn. 

byłbyś był, byłabyś była, pylons było, du wire 
e 

byłby był, er Ibyłaby była, fielbyłoby było, e8 wiwbe 

Pluralis. Liczba mnoga. 

Méannliche Perfonen. Femininum und Neutrum. 

bylibyśmy byli, byłybyśmy były, wir wirben gi 
: wefen kaca 3 

bylibyście byli byłybyście były, ihr wirbet — 

biby byli, byłyby były, je wiirben — 

| 
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Conjunctiious Żtet Art 

tit einer porftekenben Conjunction, 

asculinum, Femininum. Neutrum. 

m byt, |gdybym była, igdybym było, wenn id 
ware, ren id) ges 
wejen wire. 

yi byt,  ggdybyś była, * jgdybyś było, wenn du 
rare — 

by był, er |gdyby była, fidedyhy. było, wenn ¢é 
ware = 

Pluralis. Liczba mnogi. 

kannliche Perfonen, Femininum und Neutrum.. 

my byli, gdybyśmy były, “gen wir wae 
ren. 

ście byli, gdybyście były, wenn ihr wae 
ret, : 

byli, gdyby były, wenn fie waren, > 

Anmertung en. 

Die Enbungen byli, byliśmy, byliście (mit weidhem 
und furzem 1) find nur fir ŚNannóperfonen; bie 

uf ły, łyśmy, łyście aber fur alle andere Naupts 
wórter, 3. ©. moi synowie byli na komedyi; 

nie były na podwórze. 

¢ Perfonalendungen em, eS, śmy, ście werden oft 
Beitworte getrennt, und andern Wortern anges 

du gt, fo fann man 3. B. fiatt iuż byłem, fagen 



Eyffe Conjugation. 

Infinit. ać; Praes. am, aś, a; Imperf, at. 
ee, 

A. Stowo niedokonane. 

Indicativus, Tryb oznaymuijący. 

Praesens, Czas teraznieyszy. : 

Singularis. — Pluralis. 

czytam, ich lefe. czytamy, wir lefen. 
czytasz ; but lieft. czytacie , ihr lefet. 
czyta, er, fie, eś lieft. czytają, fie lefen. 

Imperfectum und Perfectum, Czas przeszły, 

Masculinum. Femininum, Neutrum. | 

czytałem , czytałam, czytałom, ich la8, id 
babe gelefen. 

czytałeś , czytałaś, czytałoś , bu lafeft, du 
: Haft gelefen, 

czytał, er czytała, fie jozytażo, e8 las, hat gł. 
= GADUjE 

Mannliche Perfonen, Femininum und Neutrum. 

czytaliśmy, czytałyśmy, wir lafen, wir hi 
ben gelefen. 

czytaliście, pe ae ibe lafet, habet 9” 
eter, 

czytali, | - — lezytały, fie lafen, haben gelefere 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły, | 
Masculinum. Femininum. Neutrum. ‘ 

czytałem byt |czytatam była, \czytatom było, ich pate 
gelefert, fe 

czytałeś byt,  |czytałaś była, \czytatos było, bu BW 
* teft gelefen, ft 

czytał był, er |czytała byta, fiejczytało było, 3 pat l 
gelefen. 
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Mónnliche Perfonen, | Femintoum unb Neutrum. 
czytaliśmy byli, 342 były, wir atten ges 

eyen, 
czytaliście byli, czytażyście były, ihr hattet gelefen, czytali byli,” Gzytaży były, fle hatten gelefen, 

Futurum, Czas przyszły. 
Masculinum. Femininum. Neutrum. 

będę czytał,  |będę czytała, Aa ich werbe 
efer, 

będziesz czytał będziesz czyta-|będziesz czytało, du 
a; -  Awieft Tefen, 

będzie czytał, |będzie czyta-|będzie czytało, ¢8 wird 
ety ła, fie Tefen, 

Mannliche Perfonen, | , Femininum tind: Weużruft, 
bedziemy czytali, będzięmy czytały, wir werden les 

- będziecie czytali, ibędziecie czytały , ihr werbet [ez 
ent 

będą czytali, będą. czytały, fie werden Sefer, 

Imperaticus, Tryb rozkazuiący, 
3 czytaymy, laft tns [efen, czytay, fied, a czytaycie, lefet ihr, 

niech czyta, er mag Tefen, Wet me mógent fie [ez 
+ z 

Infinitious, Tryb bezokoliczny, 
| Praesens. Czytać, lefert, 
Gerund. Praes. Czytaiąc, indent man lieft, 

| cip. Praes. Czytaiący, a, e, der, bić, dad liefet, Gerund. Perfect. Czytawszy, nachbem man gelefen hat, art. Passivum. Czytany, a, e, gelefer, 
mpersonale., Czytano, man las, 

Subst. Perbale, Gigtanie, das Lefer, 
a = a 

4% 



Conjunctivus, Tryb łączący. 

a) Inmperfectum und Perfectum, Czas przeszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

czytałbym, czytałabym,  |czytałobym, id laś, 
ich wirde Lefer. 

czytałbyś, czytałabyś, czytałobyś, bu lafeft. 

czytałby, ¢, AR fie, jczytałoby, — ed laś,. 

Mannliche Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 

czytalibyśmy, czytałybyśmy, wir wirrdeń Lefer. 
czytalibyście, czytałybyście, ihr wiirdet lefen. 

czytaliby, | |ezytałyby, fie wirden lefen. 

Piusquamperfectum,- Czas zaprzeszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum, 

czytałbym był, ATE by-lezytalobym było, ich 
a, hatte gelefen, id) 

wide gelefen haben. 

czytałbyś był, |cz tałabyś by-jczytałobyś było, du 

żę wirdeft gelefen haber 

czytałby byl, erjczytalaby byla|czytaloby było, eświwde 
: fic. gelejen haben, 

Mannliche Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 

czytalibyśmy byli, czytałybyśmy były, wir wirber 
ae que one 6 

ezytalibyście byli czytałybyście były, ihr wirbdet — 

ndk; byli, ; czytałyby były, i wirden — 
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b) Conjunctivus mit einer vorberftebenden 
Conjunction. 

Perfectum. 

Masculinum, Femininum. - Metvtrum. 

gdybym czytał gdybym czytałajgdybym (po. Belt 
id) Iafe. 

gdybyś czytał, |gdybyś czytała jgdybyś i Peeps wei 
Du Tafeft. 

gdyby czytał, et, SÓY czytała, jgdyby czytało, wenn c8 
te, 2 Aa 

Mannliche Perfonen, | Mascul., Feminin. und Neutrum. 

gdybyśmy ezytali, SAY czytały, wenn wir bas 
et eit. 

gdybyście czytali, dybyście czytały, wenn ihr lie SJ) iy: 5 "fet i PASY 
et. 

gdyby czytali, gdyby ezytaly, weitn fie lifer. 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. 

Masculinum, Femininum. | Neutrum. 
gdybym był |gdybym  byłajgdybym było czytało, 

czytał, czytała, wenn id) gelefen hatte, 
gdybyś byłczy-jgdybyś była |gdybyś było czytało, 

tał, czytała, wenn bu gelefen patteft, 
gdyby był czy-|gdyby była czy-jgdyby było czytało, 

tal, er, tala, fie, | wenn e8 gelefen hatte, 

Mónnliche Perfonen, | Mascuk, Femin, und Neutruim. 
gdybyśmy byli czytali, jgdybyśmy były czytały, wenn 

- wir gelefen batten. - 
gdybyście byli czytalijgdybyście były czytały, wenn ifr 

: gelefen hattet. 
Sdyby byli czytali, — jgdyby były ezytały, wenn fle ge 

lefen battery : ’ 



Masculinum. 

przeczytałem, 

przeczytałeś, 

przeczytał, er, 

przeczytaliśmy, 

przeczytaliście, 

przeczytali, 

B. Słowo dokonane, 

Perfectum, Czas przeszły dokonany, 

Femininum. Neutrum. 

przeczytałam, |przeczytałom, id) habe 
| burchgelefen. 
przeczytałaś, |przeczytałoś, du Kaft 

burchgelefen, 
przeczytała, fte,|przeczytalo, es hat bardy- 

: : geleje . 

Mónnliche Perfonem |  ATascul., Femin. und Neutrum. 
przeczytałyśmy, wir haben durdje 
- gelefen. 
przeczytałyście, ihr habet burch= 

~ gelefen, 
|przeczytały, fie haben durdyges 

lefen. 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły dokonany. 

Masculinum. Femininum, Neutrum. 

przeczytałem |przeczytalam  |przeczytałom było, ich 
BY ai była, ' hatte burchgelefen. 
przeczytałeś przeczytałaś rzeczytałoś było, du 

był, była, hatteft durchgelefen, 
przeczytał -byl,}przecaytala by- przeczytało było, e8 
ey ła, fc ; | Gatte durchgele(en, 

Mannlidhe Perfonen, | Mascul.; Femin. und Neutrum. 
przeczytaliśmy byli, |przeczytałyśmy były, wir hattet 
: ee burchgelefen. 
przeczytaliście byli, |przeczytałyście były, ihr hatte! 

Durdgelefen. 
przeczytak byli, przeczytały były, fie gattendurdjź 
: gelefen. 
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Futurum, Czas przyszły dokonany. 

| przeczytam, id) werbe burdjejprzeczytaymy, wir werden 
lefen. durchlefeir, 

przeczytasz, du wirft burdj-|pracezytaycie, ihr. werdet 
Tefen, Durdjlefen, 

przeczyta, er wird buvchlezjprzeczytaią, fie werden durd)- 
fen. lefen, . 

Imperativus, "Tryb rozkazuiący. 

przeczytaymy, aft und’ 
przeczytay, lies durch, burólejen. 
niech przeczyta, mdge er|przeczytaycie, lefetihr durch. 

burchlefen, niech przeczytaią, fie móz 
gen durdlejen, 

ż \ 
Infinitiv, Tryb bezokoliczny. 

Praesens und Futurum. Przeczytać, durchlefen. 
Gerund. Praes. fthit. 
Particip. Praes. feblt. 

_ Gerund. Perfect. Przeczytawszy, nachbem man bdurdys 
gelefen hat, 

Particip. Passivum. Przeczytany, a, e, burchgelefen. | 
Subst. Verbale. Przeczytanie, das. Durdlefen, z 

Biegaé, laufen. Znaé, fennen. 
Szukać, fuchen, "Trzymać, Kalten. 
Wołać, rufen. Czerpać, fchópfen.. ; 

Unmerfung en. 

1) Der Epnjunctio Fann auch heifer byłbym czytał, 
byłbyś czytał u. f. w. 

2) Unregelmafige Zeitwórter diefer Conjugation find: 
Dać, dadź, geben. — Praes. Daię, daiesz, daie. — 
Perf. dałem, dałeś, dał. — Fut. dam, dasz, da, 
dadzą. — Imp. day. — Part. Perf. dany. 



dudfiafm u 

Mieć, mam, miałem, haben, 

BPraesens. 

mam, masz, ma, mamy, macie, maią. 

Imperfectum 

mascul. | femin. neut. mascuł, | m. f. m. 

miałem, |miałam,  |miałom.  |mieliśmy. |miałyśmy. 
miałeś, |miałaś,  |miałoś. _ |mieliście, |mialyscie. 
miał, miała, miało. mieli, miały. 

FP ufur bi m. 

będęmiał|b. miała, |b. miało. |będziemy |b. miały. 
> mieli, 

będziesz |b. miała, jb. miało. |hędziecie |b. miały. 
miał, mieli, 

będzie „miała, |b. miało. będą mielijb. miały. 
miał, > 

Tmperativ. 

miéy, niech ma, mieymy, mieycie, niech maią. 

; Infinitiv. 

Gerund; Praes. Młaiąc. 

Particip. Praes. Maiacy. 

Gerundium Perfectum, Miavwszy. 

Particip. Perfectum. Mliany, na, ne. 

Impersonal. _ Miano. 

Verbale. Mienie, 
ky 

ky 

kr
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Sweite Conjugation. 
Infinitig ać, wać, aé, eć, ić, oć, uć, jć, ć, dz. 

Praesens ę, esz, e, Imperf. ¥, Impf. und Imp. cinfilbig. 

Erfte Ubtheflung. 

Sweifilbiges Zeitwort. CEndung ać, wać. 

A, Słowo niedokonane. 

lndicativus, Tryb oznaymuiący. 

Praesens, Czas teraznieyszy. 

Kraię, ich fohneibe. kraiemy, wir febneiben, 
kraiesz, du fchneideft, kraiecie, ihr fehneivet, 
kraie, ‘er fcneidet, kraią, fie fchneiden, 

Imperfectum unh Perfectum, Czas przeszły. 
Masculinum, Femininum. Neutrum. 

kraiatem, kraiałam, '  |kraiałom, ich {djnitt, has 
be gefchnitten, 

kraiałesz, kraiałaś, kraiałoś, bu fhnitteft, — 
kraiał, er, kraiała, fie, kraiało, e8 fdhnitt, 

Mannlidhe Werfonen.  Mascul., Femin. und Neufrum. 
kraialiśmy, kraiałyśmy, wir fehnitten, 
kraialiście, kraiałyście , ihr fchnittef, 
kraiali, kraiały, fie fchnitten, 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły, : 
Masculinum. Femininum. | "_ Neułrum, 

kraiałem był, |kraiałam była, tkraialom było, id) bat- = te SE. 
Xraiales był, © |kraiałaś była, |kraia oś było, bu batteft = SE ie _ | Sefebnitier,  * raiał był, er, pas była, fiejkraiało było, e8 hatte 

- gełchunitten, 
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Mannliche Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 

- kraialiśmy byli, kraiałyśmy były, wir hatten gez 
fbnitten. 

kraialiście byli, kraiałyście były, ihr Kattet ge: 
fchnitten. 

kraiali byli, kraiały były, fie Hatten gefchnit= 
|! ten, > 

Futurum, czas przyszły. 

Masculinum, , p Femininum, _ Neutrum. 
będę kraiał,  |będę kraiała, będę kraiało, ich werde 

ś fhneiben. 
* będziesz kraial,\bedziesz kraiałajbędziesz kraiało, du 

; = > wirft {cpneiden. 
będzie kraiał, |będzie kraiala, jbedzie kraialo, e8 wird 

tę fie, fchneiben. 

Mónulihe Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 

będziemy kraiali, — |bedziemy kraialy, wir werben 
{chneider. 

bedziecie kraiali, będziecie kraialy, ihr werbet 
{chneiden, 

beda kraiali, |będą kraiały, fie werden fehneiden. 

Imperativ, Tryb rozkazuiący. 

kraymy, lafit und fchneiden. 
kray , fdyneide du. kraycie, fdyneibet ihr. 
niech kraie, mag er fhnelzjniech kraią, fie mógen fdpnei- 

Den. ben. 

Infinitiv, Tryb bezekoliczny. 

Gerund. Praes. Kraiąć, inbem man f{dyneidet. 
Part. Praes. Kraiący, a, e, Der, die, dad fdyneidet. 
Gerund. Perfectum. Kraiawszy, nachbem man gefdynite 

fen hat, 
Part. Perf. Passioi Kratany, a, ©, gejchnitten, 
Impersonałe. Kraiano, man fónitt. 
Subst. Verbale. Kraienie, das Odndben, 

k 

‘ky 

kr 

kr 

kr. 
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Conjunciivus, Tryb łączący. 

Imperfectum unb Perfectum, Czas przeszły, 

Masculinum, Femtninum. „ Neutrum. . 
kraiałbym, kraialabym, — |kraiałobym, id) {dhnitte, 

ic) wirde fchneiden. : 
kraiałbyś, kraiałabyś, kraiałobyś, du fchnite 

teft, — 
kraiałby, er, |kraiałaby, fie, kraiałoby, e8 fchnitte, 

Mannliche Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 
kraialibyśmy, kraiałybyśmy , wir fchnitten, 
kraialibyście, kraiałybyście, ihr febnittet, 
kraialiby, kraiałyby, fie fhnitten, 

Plusquamperfectum, czas zaprzeszty. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

kraialbym był, |kralalabym by-|kraiałobym było, ich 
ła, hatte gefchnitten, ich. 

— gefchnitten haz 
en. 

_kraiałbyś był, |kraiałabyś była |kraiałobyś było, bu 
hatteft gefchnitten. 

kraiałby był, . |kraiałaby była,|kraiałoby było, e8 hatte 
a, fie, | gefebnitten, 

Mannlidbe Perfonen. | Mascul., Femin. und Neutrum. 
kraialibyśmy byli, |kraiałybyśmy były, wir bótten - 

gefchnitten. 
kraialibyście byli,  |kraiałybyście były, ihr hittet ge- 

. fdnitten. 
kraialiby byli, eby były, fie hatten gefchnits 

n. 

|| SEE RTECREWERNE ZK 



B. Słowo dokonane. 

Indicativus. 

Perfestum, Czas przeszły. 

Masculinum, 

pokraiałem, 

pokraiałeś, 

Femininum.. 

pokraialam, 

pokraialas, 

pokraiala, fit, pokraial, et, 

Neutrum 

pokraiałom, ich habe - 
zerfchnitten, 

pokraiałoś, du haft zerz 
(bnitten, 

pokraiało, e8 hat gers 
{c)nitten. 

Mónnliche Berfonen. | Mascul., Femin. und Neutrum. 

pokraialiśmy, 

pokraialiście,. 

pokraiali, 

pokraiały 
ten, 

śmy, wir haben zerfchnić 

pokraiałyście, ihr habet zerfchnitz 
fer, 

pokraialy,. fic haben zerjdhnitten, . 

_ Plusquamperfectum, czas zaprzeszły. 

Mascelinum. 

pokraiałem był, 

pokraiałeś był, 

pokraiał był, tt, 

Mannliche Perfotten. p 
pokraialiśmy byli, 

pokraialiście byli, 

_ pokraiali byli, 

Femininum. 

pokraiałam by- 
1 a, 

pokraiałaś była, 

pokraiała była, 
fic, 

Neutrum.. 

pokraiałom było, id 
| hatte zerfebnitten. 

teft zerfchnitten. 

Mascul. 

pokraiałyśmy były, wir hatten ze 

te zerfchnitten. 

„ Femi, und Neutrum. 

- fónitten. 
pokraiałyście były, ihr hattet ze 

fchnitten. 
ekraialy były, 
fojnitten. > 

fie Hatten zł” 

pokraiałoś było, du hat? 

pokxraialo było, e8 Kat? 
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 pokraię, ich werde zerfchnci= 
Den. 

pokraiesz, bu wirft zer(chnci= 
Den. 

pokraie, er wird zerfchnciden. 

Futurum , 

Jmperatipus , 

pokray, 3er|chneide, 
niech pokraie, mag er żerz 

f{chuciden, 

64. 
zas przyszły. 

pokraiemy, wir werden ger- 
fepneiden. 

pokraiecie, 
{ehneiden, 

pokraia, fie werden zerfchnele 
Delt. 

ihr werbdet zer- 

Tryb rozkazuigcy. 

pokraymy, 
fcbneiden, 

pokraycie, zerfchneldet ihr. 

lapt uns zerz 

Praesens, Cza 

Piszę, ich fehreibe. 
iszesz, du fchreibft, 

pisze, er fchreibt, 

niech pokraig, fie mógen gers 
{cpneiden. : 

A. Słowo niedokonane. 

 lndicativus, Tryb oznaymuigcy. 

s teraznieyszy. 

piszemy, wir fohreiben, 
piszecie, ihr fchreibet, 

-lpiszą , fie fchreiben. 

Imperfectum und Perfecium, Czas przeszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

| pisałem, pisalam, pisałom, ich fcbrieb, ich 
; eee „babe gejchrieben. * 

Disałeś, pisałaś, pisałoś, du fthriebft, 
Pisal, er, pisała, fie, pisało, e8 fehrieb, 

Pisaliśmy, pisały 
| Pisaligcie, pisały 

sali, pisały 

Mannliche Perfonen. Mascul., Femin. und Neutrum, 

śmy, wir {drieber, 
ście, ihr febriebet, 
» fie fobricben, 
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Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. x 

Masculinum. Femininum. Neutrum. | 

pisałem był, pisałam była, isałom było, id) hatte | | 
. | gefebrieben, > f 

pisałeś był, pisałaś była,  |pisałoś było, bu hatteft 
gejchrieben, 

pisał był, er, |pisala była. fie, |pisało było, e8 hatte ge 
fdhrieben, | 

Manuliche Perfonen. | Mascul., Femin. und Neutrum. 

pisaliśmy byli, pisałyśmy były, wir hatter ge, | 
fchrieben. 

pisaliście byli, pisałyście były, ihr Kattet ge- 
fhriebert. => 

pisali byli, |pisały były, fie hatter gejchriebena 

Futurum , Czas przyszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

będę pisał, będę pisała, będę pisało, ich werd? I 

> : {chreiben. I 

będziesz pisał, |będziesz pisała,|będziesz pisało, duwirft , 
. fchreiben. 

będzie pisał, er,|bedzie pisała, |będzie pisało, e3 wird 
fie, {chreiben, 

Mónnliche Perfonen, | Mascul, Femin. und Neutrum. | P 

bedziemy pisali, będziemy pisały, wir werbeń : 
fobreiben. : POWA 

będziecie pisali,} ies pisały, ihr werbet fdhrelf 
en. 

będą pisali, będą pisały, fie werden fdjreiberte 
p 

Imperativus, Tryb rozkazuiący. 

bi piszmy, laft und fchreibett. 
pisz, fchreibe dit. „piszcie, fchrcibet ihr. y |u 
a. pisze, mag er {djreidniech piszą, fie mógen fre’. |» 

eit, ben, i 
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Infinitivus, Tryb bezokoliczny. 

Gerundium Praes, „Pisząć, indem man fdhrcibt; 
| Bart. Praes. Piszący, a, e, einer der da fchreibt. 

Gerund. Perfect. Pisawszy, nachhem man sefchrieben 
bat. 

Part. Pass. -Pisany, a, e, gefchrieben, 
Impersonale. Pisano, man fórieb, 
Verbale. Pisanie, a8 Schreiben. 

| Conjunctivus, Tryb łączący. 

Imperfectum und Perfectum, Czas przeszły. 

Masculinum, Femininum. Neutrum. 
; | Pisalbym, pisałabym, pisałobym, „dh fdyriebe, 
"FE KĘ, . Że > oe 

A isałbyś, |pisałabyś, pisałobyś, bu fchriebeft, 
° Pisalby, er,  |pisałaby, fie, pisałoby, es fcbriebe, 
) 

Mannliche Perfonen, | Mascul., Femin. usb Neutrum. 
| Pisalibyśmy, pisalybysmy, wir fchrieben, 

4 | Pusalibyście, pisałybyście, ihr (dyricbet, 
bisaliby, pisałyby, fie fchrieben, 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszly. 

Masculinum, Femininum. Neutrum. 
Bsałbym był,  |pisałabym była [pisałobym było, ich hat: 

te gejchrieben, ich wire 
; be gefchrieben haben. 

Pisalbys byl, Ipisalabyé była, Ipisałobyś było, du hate 
ŻE teft gefchrieben, 
4 | Meaty był, pisalaby była, |pisałoby było, e8 hatte 

| et, fie, gejhrieben, 



64 

Mannlide Berfoten. 

pisalibyśmy byli, 

pisalibyście byli, 

- pisaliby byli. 

Mascul., 

pisalybys 

ben, 

Femin. tb. New run 

pisałybyśmy były, wir Harter gi 
{cbrieben. 

cie były, thre Hattet gi 
„fdrieben. : : 

pisalyby były, fie hatten ge/aprie 

B. Słowo dokonane. 

„Perfecium, Czas. przeszły. 

Masculinum. Femininum. " Neutrum. 

podpisałem, podpisałam,  |podpisałom, icp hab 
: unterjchrieben. 

podpisałeś, podpisałaś, podpisałoś, bu aff un 

ne terfchriebert. 

podpisał, et, podpisała, fie, |podpisało, e8 bat unter 
fepricben. 

Mannliche Perfonen. | Mascul., Femin. und Newtrun 

podpisalismy, podpisałyśmy, wir haben unter 
fchrieben. 

podpisaliście, podpisałyście, ihr habe! 
fchrieben, 

podpisali, ao aa fic haben unżerjchnie 
CHA 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły, 

Masculinum. 

podpisałem był, 

podpisałeś był, 

podpisał był, ex, 

Femininum. 

a ae by- 
a, 

podpisałaś była 

podpisała była, 
| fie, 

Neutrum 

podpisałom było 

podpisałoś byte, bii m 
felt unterfchrichcn. 

te unter(chriebcn. 

hatte unterfchricben. 

podpisało by
ło, es walt 

bo 

bo 

pa 

pe 



65 

Mónnliche Perfonen. | Mascul., Femin. und Neutrum, 

bodpisaliśmy byli,  |podpisałyśmy były, wir hatter 
unterfchrieben, 

bodpisaliście byli, - jpodpisałyście były, ihr hattet une 
terfchrieben. : 

Podpisali byli, podpisały były, fie hatten unters 
fdrieben, 

Futurum, Czas przyszły. 

bodpiszę, id) werde unter: 
fhreibent. 

bodpiszesż, du wirft unterz 
fhreiben. 
Fee: er wird unterfchrei= 

elt, 

podpiszemy, wir werbden uns 
fchreiben. 

podpiszecie, ihr werdet uns 
terfchreiben. 

podpiszą, fie werben unters 
fhreiben. 

Imperativus, "Tryb rozkazuiący. 

podpiszmy, lajt uné unters 
ie tees unterfchretbe bit, fchreibert. 
Mech podpisze, mag er iti “gi fas be te Lea ie 

terfchreiben, niech podpiszą, mógen fie 
"unter|chreiben, 

y * Die Ubanderungen in diefer Kaffe find folgender 
tts 
Ending, Infinitiv.  |1.%, Praes| Imperf. | Imperat. 

ać in bięjgrzebać fchatejgrzebię,  |grzebał |grzeb. 
ren. r 3 4 

Chąć = szę |brzechać, bele brzeszę, _ |brzechał |brzesz. 
len, 

SAĆ = żę |strugać fthnizejstrużę, strugał |struz. 
; zclnt. : DE SPIE 

hae czę płać weinen|placze, takat łacza 
sj = mięjkłamać, liigen|kłamię, - kłamał łam. 

Ć a i 5 = pie |kopać, grabenjkopię, kopał  |kop. 
ka = rzę |karać, firafen karżę” karat. |karż, 

Ć = szę |pisać fhreiben|piszę pisał / |pisz. 

5 



Endung. Infinit. 41, 9. Praes'| Tmperf. | Imperat. 
skać sszczę eer » ftreizjgłaszczę  |głaskał |głaszcz. 

eln 
stać «szczę eos peifz|chłoszczę |chłostał |chłoszcze 

ben 
tać 4 ce 5 flozjkołacę kołatał jkołac. 

pfen 
żać 2 żę |kazać, befeh=|każę kazał _|każ, 

Mm" i 
zdać: żdżę kadu gwiżdżę |gwizdał |gwiżdź. . 

wać « uię |gotować, fo-|gotuig gotował |gotuy. 
chen 

Uusnahmen 

słać, betten [éciele słałem  |ściel. - 
slag, {chiden |szlę slatem  |szley. 
brać, nehmen |biorę brałem  |bierz. 
iechać, fahrentiade 4iechatem |iedź. 
dawać, gebenjdaię Adawałemidaway. 
kulać, kinfenjkulelę kulał kuley. 

2) Hicher Fónnen noch fiiglich gerechnet werden dit}. 
zweifilbigen Beitwórter auf ec 

słabieć, fehroad) werden, słabieię, słabiał, stabiéys 
ciernieć, fdhwarz werden; iasnied, glangen Uy Gy The 

a Uusnahmen, 

a) Cheiee, „chcę , chciałem, wollen, | 

Praesens. 

chee, chcesz, chce, — chcemy, chcecie, chcą 
Wry 
eed 

ang is Imperfectum, 

motile feniin,. ; | neutrum. |. mascul.. |fem.u, neuls 

chciałem Ichciałam Ichciatom _|chcielismy |chciałyśmi 

b 
| Pic 
Fs
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Imperatig. 

chciey, niech chce, cheieymy, chcieycie, niech chcą, 
Gerund. Praes. Chcąc. Part. Pass. feblt, 
Part. Praes. Chcący. Impersonale. _ Chciano. Gerund. Perf. _ Chciawszy, |Perbale. Chcenie. 

b) wiedzieć, wiem, wiedziałem, wifjen, 

PDOESEWA 

|iwiem, ywiesz, wie, — wiemy, wiecie, wiedzą. 

Imperfect u m. 
mascul. Seimin. neutrum. | « mascuł. fem. w, neuf, 

| Wiedzia- |wiedzia- |wiedzia- |wiedzielj- wiedziały. 
łem, łam. łom, śmy, śmy, 

I MDE ŁY, 

wiedz, niech wie, wiedzmy, wiedzcie, niech wiedzą, 
Gerund. Praes. wiedząc. 
Part. Praes. wiedzacy. 
Gerund. Perf. yyiedziavyszy. 

Part. Perfect. vyiedziany. 
Imp. "wiedziano. 
Verbale. vyyiedzenie. . 

2te Klaffe. 

Cinfilbige, Enbdung c, dz, und weiche Doppel-Confyz 
nanten, 

a) Słowo niedokonane. 

Indicativus, Tryb oznaymuiący. 
Praesens, Czas teraznieyszy. 

Picke, ich backe, pieczemy, wir bacten. Dieczesz , but badft, - pieczecie, ihr badet, Piecze, er backt, pieką, fie baden, 
Es 5% 
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Imperfectum, Czas przeszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

piekłem, piekłam, piekłom, ich bud. 

piekłesz, piekłasz, piekłosz, du budft. 
piekł, er, piekła , fie, piekło, es bud, 

Masculinuw, | Femininum und Neutrum, 

iekliśm piekłyśmy, wir bucten, 
ie Miele. pieklyScie, ihr buctet, 
piekli, piekły, fie buen. 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. 

Masculinum. Femininum. — Neutrum. 

piekłem był,  |piekłam była, piekłom było, ich hatte 
gebacłen. 

pieklesz był,  |piekłasz była, |piekłosz było, bu hat 
„ | teft gebacten, 

piekł był, er, |piekła była, fie,|piekło było, e8 hatte g¢ 
baden. 

Masculinum. Femininum und Neutrum. 

_ piekliśmy byli, zi były, wir batten ge 
adett. 

piekliście byli, popa były, ihr hattet gcbal 
ett. ; 

piekli byli, piekły były, fie hatten gebacten, 

Futurum, Czas przyszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum, 

będę piekł,  |będę piekła,  |będę piekło, id) werd! 
backen. 

będziesz piekł, |będziesz picklabedziesz piekło, DW 

z wirft backen. ; 
będzie piekł, er,|będzie piekła, |będzie piekło, ¢8 wit? 

fic, bacten, 

b 

b, 

bi 

bi 

b 
pi 

bu 
bi 
pi. 
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Masculinum. Femininum und Neutrum. 

będziemy piekli, ędziemy piekły, wir werden bak: 
Fen, 

będziecie piekli,  _|bedziecie piekty, ihr werbet bak: 
Fen. 

beda piekli, będą piekty, fie werden bacen, 

Imperativ, "Tryb rozkazuiacy,, 

pieczemy , aft uns bacen, ~ 
Piecz, bacte du. pieczecie, badet ihr. 
niech piecze, mag er baftniech pieką , fie mógen bat= 

fen. | ten. 

Infinitiv ,, "Tryb. bezokoliczny.. 

Praes. Piéc, baden. 
Gerund. Praes. Piekac, inbem man badt. 
Part. Praes. Piekący, einer der”ba badt. 
Gerund. Perf. Piekawszy, nachdem man gebaden hat, 
Part. Pass. Pieczony, gebaden. 
Impersonale. Pieczono, man bud, 
Verbale. Pieczenie, das Baden. 

Conjunctivus, Tryb łączący. 

Imperfectum und Perfectum, Czas przeszły. 

Masculinum. Femininum,. Neutrum, 

Piektbym, piekłabym, —{piektobym, ich bile, ich 
3 wurde baden, 

biektbyé, piekłabyś, piekłobyś, bu budeft, 
biekłby; er, _ Ipiekłaby, fie, lpiekłoby, ¢3 bude, 

Masculinum. Femininum und Neutrum. 

biekiibyśmy, piekłybyśmy, wir biden, dieklibyscie, piekłybyście, ihr biicfet, 
biekliby, piekłyby, fie biicten. 



Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. 

Masculinum. | Femininum. Neut rum. 

piekłbym byt, |piekłabym była, |piektobym było, ich bite 
: te gebacen, 

piekłbyś był,  |piekłabyśbyła, Ipiekłobyś było, bu hate 
teft gebacken, 

piekłby byt, er,|piektaby była, |piekłoby było, c6 hatfe 
fie, gebaden, 

Masculinum, Femininum und Neutrum. 

pieklibyśmy byli, ni au były, wir hatter gee 

pieklibyście byli, piekłybyście były, ihr hattet geź 

piekliby byli, Er były, fie hatten gebaden 

b) Słowo dokonane. 

Perfectum, Czas przeszły. 

Masculinum, Femininum, Neutrum. 

upiekłem, upiekłam, upiekłom, id) habe ge 
baden. 

upiekłesz, upiekłasz, upiekłosz, 
upiekł, upiekła, upiekło, 

Masculinum. Femininum ‘und Neufrum. 
upiekliśmy, upiektysmy. 
upiekliście, upiekłyście. 
upiekli, upiekły. 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum, 

upiekłem był, |upiekłam była, |upiekłom było. 
upiekłesz był, |upiekłasz była, |upiekłosz było. 
upiekł był, upiekła była, iupiekło było. 
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\ Masculinum.. 
* 

upiekliśmy byli, 
Apiekóc © byli, 
upiekli byli; 

Fiuturum , 

upiekę, 
upieczesz, 
upiecze, 

Iinperativus , 

upiecz, 
niech upiecze. 

Lnjinitivcus » 

Praes. Upiecs 

Impers. Upieczono,. 

Verbale. Upieczenie. 

Praesers., 

Wiozę, ich fabre. 
, Wieziesz, du fakrft, 
| wiezie, er fabrt, 

11 

Femininum und: Neutrum. 
upiekłyśmy były.. 
upiekłyście były. 

p upiekty były. 

Czas przyszły. 

upieczemy. 
upieczecie. : 
upieką. 

Tryb. rozkazuiący. 

upieczmy. 
upieczcie. 
niech upieką. 

Tryb bezokoliczny. 

Gerund, Praes. und Particip. Praes, fehlen,. 
Gerund. Perfect. _Upiektszy. 

Particip. Passivi.. Upieczony. 

«) Słowo: niedokonane. 

Indicativus, Tryb oznaymuigcy.. 

Czas teraznieyszy. 

wiezemy, wie fahren; 
wieziecie, ihr fahret, 
wioza, fie fahren, 
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Imperfectum, Czas przeszty. 

Masculinum. Feminintum. Neutrum. 

wiozłem, wiozłam, wie-fwioztom, wieztom, 
: złam, ich fubr. 

wiozłesz, wiozłasz — aś,|wiozłosz, du fubrft, 
wiozł,: er, wiozłą — a, flelwiozto, e$ fubr. 

i 

Masculinum, Femininum und Neutrum, 

wiezlismy, wiozłyśmy, wir fubren, 
wiezliście, wiozłyście, ihr fubret, 
wiezli, wiozły, fie fubren, 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. 

Masculinum, Femininum. Neutrum. 

wiozłem był, |wiezłam była, fwioztom było, ich bin 
gefań ren. 

wiozłesz był, |wiezłasz była, |wiezłosz było, bu bift— 
wiozł był, er, (wiezła była, ftetwiezto było, eś ift. — 

Masculinum. Femininum und Neutrum. 

wiezliśmy byli, wiozlyśmy były, wir find gefah< 
ren. 

wiezliśeie byli, wiozłyście były,, ihr feyd gefahs 
ren. 

wiezli byli, |wiozły były, fie find gefabren, 

Futurum, Czas przyszły. 

Masculinum, Femininum. Neutrum. 

będę wiózł,  |będę wiozta, |bede wiozło, ich werbe 
fahren. 

będziesz wiozł będziesz wioztalbedziesz wiozło, du 
Ea wirft fahren. 

będzie wiozł, (będzie wiozta|bedzie wiozło,  ¢& 
er, fie, wird fahren, 
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Imperatious, Tryb rozkazuiący. 

wieźmy, laft uns fahren. 
wieź, fabte du, wieźcie, fabret ihr. 
niech wiezie, mag er fahren.Iniech wiozą, fie mógen fabz 

rent, 

 Hnfinitious, Tryb bezokoliczny. Wiezé, fahren. 

Gerund. Praes. Wiozac, indem man fabrt. 

Particip. Praes. Wiozacy, einer der ba fabrt, 

Gerund, Perf.  Wiozłszy, nacydem man gefabten ift, 
Particip. Passivi. Wieziony, gefabren, 

Impersonale. Wieziono, man fubw, 

Verbale. Wiezienie, das §ahren. 

b) Słowo dokonane. 

Perfectum, Czas przeszły. 

| Masculinum. Femininum. Neutrum, 

zawiozłem, zawiozłam, zawiozłom. 
zawiozłesz, zawiozłasz, zawiozlosz. 
-zawiozi, zawiozła, zawiozło. 

Masculinum, Femininum und „Neutrum. 

zawiozliśmy, zawiozłyśmy, 
zawiozliście, zawiozłyście, 
zawiozli, zawiozły. 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

zawiozłem zawiezłam sg |zawiezłom było, 
zawiozłesz 4 |zawiezłasz = eet bylo, 

. p im .  zawiozł * |zawiezła  * |zawiezło było. 



Masculinum, - Femininum und Neutrum. 

zawiozliśmy byli, zawiezłyśmy były. 
zawiozliście byli, zawiezłyście były. 
zayyiozli byli, zawiezły były. 

Futurum , Czas przyszły. 

zawiozę, zawieziemy. 
zawioziesz, zawieziecie. 
zayyiezie. zawiozą. 

Imperatious, Tryb, rozkazuiący.. 

> zawiezmy. 
* zawież, zawieżcie, 

niech zayyiezie, niech zayyviozą, 

Infnitio, Tryb bezokoliczny, 

Praesens. Ziawieźć. 
Gerund. Praes. un» Particip. Praes. fehlen,. 
Gerund. Perfect. — Zawiózłszy. 
Part. Pass. Bawieziony. 
Impersonale.  Zawieziono. 
Perbalę.  Zayyiezienie. 

1) Die 3te Perfon Sing. Imperf. ift cinfilbig; fommt ihe: 
Sarafter=3Zeichen 1 hinter einen Confonanten zu ftehen; 
fo wird e8 nicht audgefprodjen, als piekły . mógł. 
Auch der Infinit. ift einfilbig. 

2) Die Verwandlungen diefer Whtheilung find folgende;. 

Enbung. Infinitivus. 

ec | in kę, czesz, piec, baden.. 
uć tłuc, ftampfen, 

"dz = ge, Zesz, * módz, finnen, 
śdz = de, dziesz, kłaśdź, legen, 
ŚĆ / z się, slesz, > welder, 
ZE = 2G; Z6SZA eźć, Friedjen, 
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1. Perf, Praes|2. Berf. Praes.| Imperfect. Imperat. 

pieke, pieczesz, piekłem, piec. 
tłukę, ' |tluczesz, tluktem, tłuc. 
mogę, możesz, mógłem, módz. 
kde kładziesz, kładiem, kładź, 
pasię, pasiesz, asłem, aś. 
ezę, _ lezesz, azłem, leż. 

Cher fo: 

rzecz, fagett. 
wlec, fdhlebpen, wioke. wileezesz. 
ladz, briten. lege — lężesz.lągłem. 
strzedz, hiten. 
strzydz, (cheeren, 
prząśdź, fpinnen, przędę. — 
nieść, tragen. niosę. niesiesz. 
pleść, flechten. płotę. pleciesz. 
wieśdź, fihren, wiodę. 'wiedziesz, 
wiezé, fahren, wWi0ze, wieziesZ. 
gryźć, beifien, gryzę. gryziesz. 

Wusnahm ett, 

1) iśdź, ide, szedłem, gehen, 

Praesens, Czas teraznieyszy. 

idę, idziesz, „dzie, idziemy, idziecie, idą. 

Imperfectum und Perfectum, Czas przeszły. 

mascuł. femin. neutrum. mascul. m. f. m 

szedłem, |szłam, szłom. szliśmy. _ |szłyśmy, 
szedłesz, |szłasz, szłosz. szliście. szłyście. 
szedł, szła, szło. szli. szły. 

Plusquamperfectum, czas zaprzeszły. 

mascul, Semin. neutrum. mascul, m. f. m. 

szedłem .|jszłam . efszlom gszliśmy „szłyśmy 
I R po szłosz  <lszliście źlszłyście = szedł  "lszła szło © |szli " Jszły “A

ph
q 
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Futurum, czas przyszły. 

Poydę, poydziesz, poydzie, poydziemy, poydziecie, 
poydą. : 

Imperalivus, "Tryb rozkazuiący. 

Tdź, niech idzie, idźmy, idźcie, niech idą. 

Infinitivus, Tryb bezokoliczny. 

Gerund. Praes. Idąc. 

Part. Praes. ldący. 

Gerund. Perfect. Szedłszy. 

*  Q) ieśdź, iem, iadłem, effen, 

Praesens, Czas teraznieyszy, 

iem, iesz, ie, iemy, iecie, iedzą. 

Imperfectum und Perfectum, Czas przeszły. 

mascul. | femin. neutrum. mascul. MIT 

'dadłem, |iadłam, iadłom,  fiedliśmy, fiadtySmy. 
iadłesz, |iadłasz, iadłosz, iedliście,  fiadłyście. 
iadł, iadła, iadło, .  fiedli, iadły. 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły, 

mascul. femin. neutrum. mascul, Ma f. Me 

iadłem  |iadłam _fiadiom __|iedligmy  |iadłyśmy 
(wy byla, było, byli, były, 

iadłesz —iadłasz -—liadłosz —liedliście —liadłyście = 
iadł v —liadła  —fiadło  —jiedli  —liadły — 

/ 

Futurum,, Czas przyszły. 

maseul. Semin. neutrum. mascul, m. f. m. 

będę iadl,jbede iadła.|będę iadłojbędziemy |będziemy 
iedli, iadły. A

,
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Imperatious, "Tryb rozkazuiący. 

iedz, niech ie, iedzmy, iedzcie, niech iedzą, 

Infiniti, Tryb bezokoliczny. 

Gerund. praes. iedzac. |Part. perf. iedzony. 
Part. praes. iedzacy. Impersonale, iedzono, 
Gerund. perf. iadlszy. Ferbale. iedzenie. 

3te SRlaffe. 

Cinfilbige Zcitwórter auf ć. Part. pass.ty, Verbale cie, 
Hmperat. cinfilbig. 

3 

Infnilious, drzeć, reifien, 

A. Słowo niedokonane. 

Indicativus, Tryb oznaymuiący. 

Praesens, Czas teraznieyszy. 

dre, ich reife. drzemy , wir veifier, 
drzesz, du reiffeft. drzecie, ihr reifet, 
drze, et reift. dra, fic reifen, 

Imperfectum, Czas przeszły, 

Masculinum. Femininum. - Neutrun. 

darłem, darłam, darlom, ich rif. 
darłesz, darłasz, darłosz, du rifjeft, 
darł, cr, darla, fie, darlo, ¢$ if, 

Mónnliche Perfonen, ...Aascul., Femin. und Neutrum 

darliśmy, : śmy, wir riffer. 
darliści, iby rifjet. 
darli, 6 rijfen, 
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Plusquamperfectum , Czas zaprzeszły. 

Masculinum, Femininum, , Neutrum. 

darłem był,  |darłam była,  |darlom było, id hatte 
_ geriffen. 

darłesz był, darłasz była,  |darłosz było, bu hatteft 
geriffen. 

darł był, er, |darła była, _—_|darlo było, eś hatte ges | 
fie, „A riffen. 

Móamlihe Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 

darliśmy byli, darł śmy były, wir hatten gez 
riffen, 

darliście byli, darłyście były, ihr hattet gevije 
ent, 

darli byli, [darly były, fie hatten geriffen, 

+ 

Fulurum, Czas przyszły. 

Masculinum. Femininum. Neutrum. 

będę dari, bede daria, będę darło, ich wwerbe 
reigen. 

będziesz darł, |będziesz darła, |będziesz darło, bu wirft 
reigen, . 

będzie dark, et,ibędzie darła, fielbedzie darło, ¢8 wird 
reipéen, 

Mannliche Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 
bedziemy darli, będziemy darły, wir werden rei 

fen. : 
będziecie darli, jbędziecie darly, ihr werdet reifien, 
będą darhi, będą darly, fie werden reifen, 

Imperatio, Tryb rozkazuiący. 

drzeymy, laft un8 rcifien. 
drzéy, reife. drzeycie, reifet ihr, | 
niech drze, mag er reife, faiech dra, mógen fie reifieni 
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Infiniticus, Tryb bezokoliczny. 

Boe, Drzeć, reifen, 

| Gerund. praes. Mrąć, indem man reift. 

Part. praes. Dracy, a, e, einer der da reifit. 

Gerund. perfect. Dariszy, nacjdem man geriffen hat, 

« Particip. passivi. Darty, geriffen, 

Impersonale. Darto, man rif, 

, Verbale. . Darcie, baś Meifien. 

: Wumerkungen 

1) Die Whahderungen biejer Conjugation find folgender= 
maBens z 

Infinitious. M. Perf, Pr. Imperf. | Imper. | Part. 

$iąć, biegen, | gnę giął, gniey,  |gięty. 
ciąć, hauen, tnę, ciął, tniey, ‘|ciety. 
dąć, blafen, dme, dal, dmiey, jdety. 
drzeć, reifen. | drę, darł, >  |drzey,  |darty. 
mleć, mablen, | miele, melt, miel, melty. 
bić, fchlagen. | biię, |bił, biy, bity. 
cryć, Bebecfen.| kryie, krył, kryi, kryty. 
kłóć, ftechen. | kolę, kłół, kol, kłóty. 
psuć, gerberhen.| psuię, psuł, psuy, psuty. 

kląć, klnę, fluchen, Zreé, are, freffen. * 
trzóć, tre, rtiben. począć, pocznę, anfangen 

| wziąć, wezmę, nebrnen, |gni¢, faulen. 
| miąć, mine, zerfniftern. | |piąć, pnę, ziehen. 
| i 
ip) Hieher gebóren auch die sweifilbigen auf ac, kwitnac; 
_ blihen, kwitne, kwitnal, kwitniey, ginąć, verloren 
|. geben, krzyknąć, (chrcien. płynąc, fliefen u. a. m. 
jA) Cinige werfen bie Sylbe ną int Imperfect. weg, 3. B. 

biegnąc, biegł; zbladnąc, zbladł; rosnąc, rosł; 
| kładnąc, kładł, marznąc, marzł. > 



Dritte Conjugation. 
Gndung ić (ać, ed.) 

Praesens, €, ię. Imperativ einfilbig, 

A. Słowo niedokonane. 

Praesens, Czas teraznieyszy. 

Czynię, ich thue, czynimy, wir thun, 
czynisz, du thuft. czynicie, ihr thut, 
czyni, er thut. czynią, fie thun, 

Imperfectum, Czas przeszły. 

Masculinum. Femininum, Neutrum, 

czyniłem, czyniłam, ezynitom, ich that. 
czyniłesz, ezynilasz, czyniłosz, du thatft, 
czynił, et, czyniła, fit, czyniło, e8 that, 

 Mónnliche Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. 

czyniliśmy, czyniłyśmy, wir thaten, 
czyniliscie, czyniłyście, ihr thatet. 
czynili, czyniły, fie thaten. 

Plusquamperfectum, czas zaprzeszły. 

Masculinum. Feaininum. Neutrum. 

czyniłem był, czyniłam była, |czyniłom było, ich hat 

> te SR 

czyniłesz był, |czyniłasz była, |czyniłosz było, bu hat 
„| teft gethan. 

czynił był, czyniła była, |czynilo było, e8 hatte 
gethan. 

Mónnliche Perfonen. | Mascul., Femin. und Neutrum. , 

czyniliśmy byli, czyniłyśmy były, wir hatten gethatte 
czynihście byli. czyniłyście były, ihr battet gethatte 
czynili byli. czyniły były, fie hatten gethan, 
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Futurum, Czas przyszly. 

Masculinum. Femininum, Neutrum. 
bede czynił,  |będę czyniła, |będę czyniło, ich werde 

tun. 
będziesz czynił,będziesz czyni-|będziesz czyniło, du 

„la, : wirft thun. 
będzie czynił, |będzie czyniła, |będzie czyniło, ¢8 wird 

thin, 

'Mónnliche Verfonen. | Mascul., Femin. und Neutrum. 
będziemy czynili, będziemy czyniły, wir werden 

thum. 
będziecie czynili, będziecie czyniły, ihr werbdet 

BB thun, | 
będą czynili, będą czyniły, fie werden thun, 

Imperaticus, Tryb rozkazuiący, 

2 czyńmy, laft uns thunt, 
czyń, tbtie, czyńcie, thut ihr, ~ 

: niech czynią, fie‘ miger 
Niech czyni, mag er thin, than, fk 

Infiniticus, 'Sryb bezokoliczny. 

Praesens. Czynić, thin, 

Gerund. praes. Czyniąc, indem man fbut, 
Part. praes. Czyniący, ‘einer der da thut, 
Gerund. perfect. Czyniwszy, nacydem man gethan hat, 
Part. praet. Cuayniony,  gethan. 
Umpersonale. Czyniono, man that, 
Verbales Czynienie, bas Thun. 



Perfectum, Czas przeszły. 

Maseulinum, Femininum. Neutrum. 

Uczynitem, uczyniłam, |uczyniłom. 
uczyniłesz, uczyniłasz, |uczyniłosz. 

uczynił, uczyniła, uczyniło. 

Méannliche Perfonen, | Mascul, Femin. und Neutrum. 

uczyniliśmy, uczyniłyśmy, 

uczyniliście, uczyniłyście. 
uczynili, uczyniły. 

Słowo dokonane: 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły. 

Masculinum. 

uczyniłem 
uczyniłesz 
uczynił 

Mónnliche Berfonen. 

uczyniliśmy byli, 
uczyniliście byli, 

. Femininum, 

uczyniłam 6 > 
< juczyniłasz 
= > 

uczyniła 

Neutrum. 

t-uczyniłom było. 
Z 3 
= uczyniłosz było. 
* juczynilo było, 

Mascul., Femin. unb Neutrum. 

uczyniłyśmy były. 
uczyniłyście były, 

uczynili byli, uczyniły były. 

Futurum, Czas przyszły. 

uczynię, | uczyniemy. 

uczynisz, uczynicie. 
uczyni, | uczynią. 

Imperatieus, Tryb rozkazuiący. 

. Uczyń, uczyńmy. 
uczyńcie. 

niech uczyni, niech uczynią. 

Pr 
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| Anfinitivus, "Tryb bezokoliczny. 
Praesens, Uczynić. 

| Gerund. praes. und Part. praes. feglen, 
% f. w, 

zabić, machen. | mówić, fprechen, 
chwalić, loben, palić, brennen, 

3 Anmertun ge it, 
1) Die 3Zeitwórter auf sić verwandeln biefe Sylbe in det 

iften Perfon ‘Praesent. in szę, 3. B, prosić, bitten, 
proszę u, f. w. Die auf zić in żę, 4. B. grozić, 

| Drohen, grożę. 
2) Die Zeitwirter auf eć gehen folgenber Art: myśleć, _ denfen, myślę, myślał, myśl; siedzieć, figen , sie- dzę, siedział, siedź, 

[3) Die auf ać gehen folgender Art: spać, fchlafen, śpię, śpisz, spał, śpiy; stać, fiehen, stoię, stał, stóy. 

Bierfe Conjugation. 

| 3 A. Słowo niedokonane, 
Praesens, Czas teraznieyszy. 

Uczę, ich lehre, uczemy, wir Lehrer, 
uczysz, du lebrft, przecie, ihr lebvet, 

„| uczy, er lebrt. uczą, fie lehren, 

Imperfectum, Czas przeszły. 

Masculinum, Femininum, | Neutrum. 
uczyłem, Juczytam, uczyłom, ich lebrte. 
Uuczyłesz, . uczyłasz, |iczy osz bu lebrteft, 
uczył, er, uczyła, fie, uczyło, ed lehrte, . 

6% 
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Mannliche Merfonen. | Mascul, Femin, und Neutrum. 

uczyliśmy, fuczylysmy, wir lebrten. - 
uezyliscie, uczyłyście, iby lebrtct, 

Plusquamperfectum, Czas zaprzeszły, & 

Masculinum, Femininum, Neutrum. 

uczyłem by}, fuczytam była, |uczyłom było, ich hatte 
Gao gelehrt. 

uczyłeśz był, Juczylasz była, |uczyłosz było, bu hat? 
= teft gelehrt.  * 

uczył był, er, |uczyła była, fiejuczyło było, e8 hatte ge 

RA Ichrt. z 

Mannliche Perfonen, 4 Mascul., Femin, und Neutrum. 

iiczyliśmy byli, ey były, wir hatten geź 
Ę chrt. eo : 

uczyliście byli, uczyłyście były, ihr hattet gelehrts 
uczyli byli, łuczyły były, fic hatten geleprt. 

Futurum, Czas przyszły. 

Masculinum, Femininum, Neutrum. 

będę uczyl,,.. |będę uczyła,  |będę uczyło , ich werbt 
lehren. 

będziesz uczył, będziesz uczyłalbędziesz uczyło, DW 
wirft [chren. 

będzie nczył, ei,|będzie uczyła, |będzie uczyło, ¢s wird 
fie, lebren, 

Mannliche Perfonen, | Mascul., Femin. und Neutrum. - 

bedziemy uczyli, będziemy uczyły, wir werden leb 
AY ren, 5 

bedziecie uczyli, będziecie uczyły, ihr werbet Ic | 
= ten. 
będą uczyl, | będą uczyły, fic werden lehrent. 

eS 

Nic
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Imperałicus, Tryb rozkazuiący. 

uczmy , lafit und Tebren. 
ucz, Tehre. uczcie, lebref ihr : 
niech uczy, mag er Lebrett, iniech uczą, fie mógen lepren,. 

Infnitious, ryb bezokolicany. 

Praesens. Uczyć, Ichren, 

 Gerund. praes. Uczae, indent man lebrt. 

Part. praes. . Uczacy, einer der da Tebrt. 

Gerund. perf. Uezywszy, nadhden man gelehrt = 

| Part. passiv. Uczony, gelebrt. 

Impersonale. Uczeno, man lebrte, 

| Verbale, Uczenie, dad Lehren. 

b. Słowe dokonane. 

Perfectum, Czas przeszly. 

Masculinum. Femininum, } Neut rust, 

hauczylem, nauczyłam, nauczyłom. 
hauczyles, nauczylasz, nauczylosz. 

_ hauczył, nauczyła, nauczyło. 

Dónuliche Perfonen. | Mascul., Femim unt Neutrum.. 

hauczyliśmy. nauczyłyśmy. 
hauczyliście, nauczyłyście. ~ 
nauczyli, nauezyły. 
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Plusquamperfectun,  Czaś. zaprzeszły. 

Masculinum. | Femininum. Neutrum. 

nauczyłem rauczytam nauczyłom było. 
nauczyłesz ‘<jnauczylasz Ss nauczyłosz było. 
nauczył 7 |nauczyła | * |nauczyło było. 

Mtannliche Werfonen, | Mascul., Femin, und Neutrum. 

nauczyliśmy byli, nauczyłyśmy były, 
nauczyliście byli, | |nauczyłyście były. 
nauczyli byli, nauczyly były. 

Futurum, Czas przyszły. — 

nauczę. nauczymy. 
nauczysz. nauczycie. 

nauczy. nauczą, 

Imperalivus, Tryb rozkazuiacy. 

nauczy. 
nauczcie. 
niech nauczą. 

naucz. 
niech nauczy. 

Infnitious, Tryb bezokoliczny. 

Praesens, Nauczyć. 

Gerund. praes. und Part. praes. fehlen, 

Gerund. perf. Nauczywszy. 

Part. pass. Nauczony. 

Impersonale. Nauczońo. 

Verbdle; Nauczenie. 



| Trwale, dauerhaft. 
dobrze, gut. 
ciągle, fortwahrend. 
cale, ganz. 
nagle, fcnell. 
mądrze, Flug. 
łaskawie, gutig. 

| skrycie, b 
ięknie, = 

| oś wii glidlich. 
skromnie, bejcheiden. 

B. Steigeru 

"Trwale, trwalćy. 
pięknie, _  pięknićy. 
szczęśliwie,. szczęślewićy, 

mądrze, medrzéy,. 
żółto, żółciey.. 
krótko, krócićy. 
twardo, twardzićy. 

gorąco, „goręcćy.. 

czysto,. czyściey. 

dobrze, gut; lepićy, beffer. 
| źle, (chledht; gorzéy, fchlechz 

ter. 

Die MAoverbia, Enbung e. ie, o, werden von Wd 
'|den gebildet und auch, wie bieje, gefteigert. 

A. Enbung e, ie, o. 

Uuregelnitfig werden ge 
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Bom AdVerbio. (O Przystowku). 

jecti« 

grubo, bid, 
tępo, ftumpf. 
czerwono, toth, 
Smialo, bdreift. 
chudo , mager, 
jasno, hell. 
biało, weif. 
zimno , falt, 
pełno, voll. 
głośno , laut, 
cicho, ftill, 

ng, ey, iey. 

drogo, drożey. 
prędko, prędzey. 
ciężko, ciężćy. 
cicho, ciszey. - 
nisko, nizéy. 
daleko, daléy. 
wysoko, wyiey. 
tanio, taniey. 

fteigert: 

mało, wenig; mnićy, wenis 
ger. 23 

wiele, viel; więcćy, - mehr. 

C. Wdverbia. der Zeit, ded Orfeś und des Umftandes, 

Teraz, jegt. 
zaraz, gleid). 
dopiero, erft. 

| wnet, fogleid). 

co dzień, tiglich, 
pod czas, wabrend. 
czasem, żuweilen. 
niekiedy, biśweilen. 

| w krótce, in Rurzeur. nigdy, nienrals, 



= 

już, fon. 
dawno, langft. 
dziś, heute, 
jutro, morgen. 
pojutrze, ibermorgen, 
onegday, vorgeftern, 
zawsze, immer. 
zawczasu, bei Zeiten, 
przedtém, vorber, 

potem, nachher. 
co rok, jabrlich, 
jtym czasem, wabrend deffet 
wet, bald, 
natychmiast, fogleich, 
skoro , fobalb, PE 

'|późno, fpat. 
nakoniec, endlid), 
kiedy, wann? 

Tu, hier. 
tędy, bierbutrch = um, 
gdziekolwiek, irgend wo, 
ztamtąd, oon dort her. 
na przeciw, gegeniber, 
tam, dort. 
gdzie, wo? 
zkad, wober? 

na dole, unter. 
wewnątrz, inwendig, 

. e 

wszędzie , iberall, 
nigdzie, nirgends, 
mad, odtąd, on daher, 
na górze, oben. 
zewnątrz, aufierhalb, 

Jak, wie. 
czemu, warum? 
tak, fo. 
także, auch. 
jeszcze, noch. 
prawie, faft. 
dla czego, wefiwegen, 
dla tego, dDefiwegen, 
bardzo, fehr. 
nader, iberaus, 
dosyć, genug. | 
wcale, ganzlich. 
owszem, vielmehr, 
inaczey , anders. 
oraz, żugleich. 
darmo, umfonfi. 
raezćy, lieber, 

koniecznie, durchauś, 
zbyt, nadto, zudiel, 
właśnie , eben. 
jednak, dod), - 
precz, fort. 
znowu, von Neuen, 
jw prawdzie, swar, 
wprzód, żu5Dr. 
w istocie, in der That. 
poprzek, in der Queere, 
z wolna, } 
po „mału, eeagicite 

wciąż, inunerwalrend, 
całkiem, gan}. 
moze, vielleicht. 
wazalemnie, gegenfeitig, 

A
S
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Von der Conjunction. (O Spoyniku). 

I, und; i — i, fomohl — al8 auch; tak — jak, fo= 
wohl — als aud); a, und, aber; też, także, auch, eben= 
falls; ale, zaś, aber, hingegen; albo, czyli, lub, oder; 
oraz, zugleid; to —to, już— juź, balb— balb; albo — 
albo, lub— lub, czy— czy, ezyli —ezyli, entroeder — 

oder; ani —ani, ni—ni, weder— noch; im—tym, je— 
defo; jak—tak, wie— fo; lecz, fondern, allein; jednak, 
dod), jeboch; jeżeli, jeśli, wenn; niź, ehe, beoor, alg; 
niżeli, nizli, bevor; chociaż, choć, pbgleich, wiewobl; 
rzecie, przecież, atoli, dod), jedod); iż, że, baj; aby, 

żeby, baf, tamit; w prawdzie, zmar; bo, bowiem, 
Ibowiem, deux; gdyz, ponieważ, weil? jako to, alś, 

wie; to jest, das heift; gdyby, wenn; oto, namlid; 
zatém, baher; więe, alfo; gdy, jak, als, wie; kiedy, 
wenn; wtedy, dan; skoro, fobald; ledwo, faum; za- 
raz, wnet, balb, gleid); czy, pb. : 

Unmerfung e n. 

1) ale, aber, fangt den Saks an, zaś hingegen fieht im: 
mer erft nad) eiitigen Warten: 

2) Und in der Bedeutung von aber wird burda fiber: 
jegt, 3. B. ty czytasz, aia piszę, tu lieft, und (aber) 
tcl (cbreibe, 

Bon der Jaferjection, (O wykrzykniku). 

o, vf! j biada, weke! 
aie ach! wey, fiehe! 
oto, fieheda! boday, Gott gebc! 
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Mod einiged Hon der Syntar- *) 

1) Das Part. praes. auf ący, a, e, und das Part. passivi 
auf any, a, e find al Udjecftiva zu betrachten, umd mibfe 
fer Daher: mit bem Hauptworte in Gejdhlecht,, Zabl und 
Gall tibereinjtimmen, 3. B. list czytany, Der gelefene 
Brief; księga pisana, dag gefchrichene Bud), 

2) Man verwedhfele nicht za mit dla; fiir in der: Bebdeue 
tung ftatt wird burcdh za gegeben, i 8, płać za 
manie, żale fir mid), D. i. ftatt meiner; dla mnie fine 
gegen beift fur mich , in der Bedeutung: gu meinem, Bee. 
fier, wegen nreiners 

3) Wenn Subjekte von perfchiebenem Gefthlechte in einem 
Sake fiehen, fo richtet fich dad Zeitwort in Qinficht des 
Gefchlechts nach bem. Masculinum, 3, B, brat i siostra 
byli (nicht były) na komedyi, der Bruber und bie; 
Sadwefter waren in der Komoddie. 

4) Das Wort: Fa wird im. Polnifchen entmweder durch Wies 
berholung des Zeitwortes der Frage, 3. B. byt eyciec 
w domu? był, oder durd tak iest, ausgedridt, 

5) Mit, in der Bedeutung vermittelfe (eines Werks | 
seugs 10.) drivckt man. in der polnijchen. Sprache ohne 
Prayofition durch den hlofen Instrum. aus; deutet ed 

aber ein Beifammenfein, cine Begleitung an, fo fommt 
z; 3. B. piszę piorem, ich fdhretbe mit der Seder; idę 

z moim bratem, id) gehe mit meinem Bruder, Were 

den aber Perfonen als Werkseuge betradtet, fo wird das 

mit durc) przez iiberfegt, posylam: czapkę przez 

brata, dure) ben Bruber, mit Dem Bruder. 

6) Der Instrum, wird auch adverbialiter in folgenden AUuóć | 
Driiden gebraucht: 

latem, zur Contmergeit. zimą, żur Winterzeit. 
lądem, zu Lande. wodą, zu Waffer. 
wozem, 31 Wagen. sankami, 3u Gcblitten, 
wieczorem, des Ubends. 

*) Maudhes if bereits bei jedem Redetheile gegeben. 

A
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Der Infinit, być erfordert gewógniich ben. Zasirumentalis 
3.8. być królem. 

7) Folgende Whjectiva regieren: den Genil.: 

godzien, wirbig. Gi pee » gewobnt, 
". chciwy, begierig. bliski, nabe,. 

potrzebny, nótbig. pełen, voll, 
| pewien, gewif, świadomy , funbdig. 

wart, werth, wiadomy , befannt, 

8) Gin Theil von ecinenr Ganzen. (das fr. Partitif.) wird 
burch den Gez., da8 Ganze aber burch den Accusał. anz 
gezeigt, 3. B. iadłem chleba, id) habe Brod gegeffen, 
b.h. vom Brobe cinen Theil gegeffen; hingegen ziadłem 
chleb, id) habe das (ganze) Brod aufgegeffen.. 

9) Die mit do zufammengefesten Qcitworter regieren ben 
Genit.; die mit prze den Accusat.. 

40) Der Genit. fommt ferner bei Veftimmung der Zelt, auf 
die Frage: wann? zu welcher Zcit etwas gejchieht, 3. B. 
kiedy się to stało, wann Kat fich dies ereignet ? prze- 
szłego roku, tey nocy, tego tygodnia. 
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«| 41) Den Dativ. regieren: 

: błogosławić, fegnen.  [dać, geben. 
t dufać, ertranen. dogodzić, willfahren. 
s dokuczyć, lafiig werben.|donosić, melden, 
4 folgować, verfdjonen. |groźić, drohen. . 
g | kazać, lafjen, befeblen. Joprzed się, ficdh: wiberfeen. 
> odpowiadać, antworten.okazać  bezcigen. 

odmówić, abfchlagen, fobiecad, derjprechen, ; 
q odsłużyć, abdienen. polecać, emypfehien. 
Ą | podlegać, unterliegen. |przysięgać, {dworen. 

radzić, rathen, rozkazać, ‘befeblen. 
służyć, bienen, .pwyrównać, gleidy Fommen. 
wierzyć, glauben. zadać; aufgeben, 



1) 

4) 

6) 

1D 

Bom Lefen und von der Orthographic. 

ai, ei, ii, oi und yi werden getrennt ausgefprochenn, 
3. B. ta-iemnica, bas Gehcinnij. Eben fo y oder t 
bor a, e, o, 3. B. lotery-a, Die tofterie, 

Das T wird nach cinem Gonfonanten am Ende eined 
WMortes nicht mit ausgejprochen, 3. B. mógł. 

Die Doppelfonfonanten kk, ss, ww, zz werden gez 
trennt ausgefprochen und gwar fo, dai der erfie 
gleihjam als Siilfelaut bes uten zu betrachfen iff, 
3. B.żzuć, zerłanena 

Mach ben weichen Eonfonanten, Ć, n, §, ź, (b/, m 
4, -w!,) 1 fo wie nad) g und k Fann nur das turze 

1, nicht das lange y folgen; hingegen mug nad) d, 
t, 7, 4; cz, sz, rz, dz und Z, ein y fiehen, 

Werden Die geftrichenen Confonanten burdy Gylben terz 
mebrt, b. b. burch Kafusendungen, fo fakt das Strich= 
Icin iiber dent weichen Stonfonanten weg, und eit i ers 
fest deffen Stelle, 3. B. kon, Genitiv. konia; gość, 
gości, Ę 

Mach g und k Fann Fein e oder y unmittelbar fiehen; 
miachen c8 aber grammati(che Negeln nothwendig, fo 
wird ein 1 dagwijden cingejchaltet, 3. B. długiego, 
drogie, kiy. 

Das o helomme cir Striclein (Accent): 

a) in bet meiften einfilbigen Hauptwortern ober in 
der Endfilbe derfelbens verliert e8 jeboch wieder; 
wenn cine Rafusendung binzutómmt, 3. B. mróz, 
Gen. wozu; sól, Gen. sol; 

ba 
b) Sm Genit. Plur. generis femin, et newtr., 3. De 

szk6i, skór, osób; 

c) in den ciufilbiąch Formen der Setiworter mów» 
mógł. : 

A
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8) Gin furzc8 i fieht,  auficr ben sub Nro. 4, und 6, ans 
gegebenen Faller: 

a) im Nom. Plur. m. bev Pron. móy, twóy, swóy, 
czyy, nasz, wasz, on, ten, fo wie aud) der Adj. 

wenn er fich auf Perfonen bezieht; 3, B. moi, ci 
stabi; 

b) in ber Sylbe mi bei bem Instrum. Piur. aller Deflic 
nationen, 3, B. królami. słabymi; 

c) bet ben Beitwortern der Sten Conjugation, in der 
Endfilbe, 3 B. czynić. 

9) Dad weiche l wirb gefest: 
a) gor einem turzeni, oder wenn ein foldhes nach ihm 

in der Beugung gu fichen Fomunt 3, B. kąpiel, li; 
liczba. 

b) nach einem weichenś, 3, BS. myśl, śledź; 

c) in den Ado. auf le, zum Unter(chiebe von den gleicha 
lautenben dj. auf le, 3, B, złe dziecię, źle czy- 
tali; 

d) im Vocat. Sing. der Iften und im Dat. und Local. 
ber 2ten Deflinafipn serwandelt fich das Ł in 1, 5 De 
wot p. wole; szkoła Da, und Loc. szkołe; 

e) in der Sten ©Werfon der Vergangenheit bei mónnlis 
hen Perfonen im Pur. 3. B. byli czytali, 

10) Jn folgenden Fallen wird ś gefekt: 
a) in der 2fen Perfon Praes. bes Hilfszcitwortes być, 

iesteś; 

b) in ber Vergangenheit aller Zeitwórter, und 3war in 
Der 2fen Perfon Sing. und iften und 2ten Perf, Piur. 
czytałeś, czytaliśmy, czytaliście; ; 

sz hingegen fommt : : 

e) in der 2ten Perfon Praes. Sing. aller Conjugationen 
und im Gerund. Perf. 3, B, czytasz, czytawszy; 

d) in ben befigangeigenden Flirwórtern, naszą wasz; 
wobiugegen dic Perfonfurwórter s haben, nas, was. 
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12) $inficht8 der Trennung der Stlben tft zu merFen: 
a) jebe Silbe endigt mit cinem Wotale, 3. B. dzie- 

wczy-na, le-szczy-na, nie-szczę -Ście; 

b) bie faute ść, cz, szcz, rz, krz, mrz, prz, trz, 
wrz, sk, pr, st, stw, ctw, dz, dr, dt, kł, kl, 
n, kszt, kw, ws, wsz werden nie getrennty 
ahs immer an gur folgenden Silbe gezogen, 
3. B. u-mrzeć; le-ni-ctwo; go-ścią; pie- 
przu; po-wie-trze; bo-ga-ctwo; 

c) bei zufammengefeten Wórtern aber werden die Sile 
ben nach ihrer Zufanrmenfezung abgetheilt, 3, B. 
bez-pie-czeń- stwo; roz-łą-czyć, 

‘Man merke den Unterfchied in 

prze-dzi-wfty, przed-mie -ścia; 
po-da-ru-nek, pod-pi-sać ; 
po-ło -żyć, pół-trze-cie; 
nad -dać, na -da¢; 
bez - bog -ność, be -zec-nosé; 

. Yro-zun, roz-pę -dzié. 

43) Die Pripofifionen w wid z werden nit dem folgenden 
Worte zufammen gelefen, aber nicht sufammen gez 
fdrieben, ausgenonmici in zemną, wemnie, 

14) Die sorlegte Gilbe eines Wortes hat immer den Ton, 
3. B. ryba, pole. Uusgenommen find die Worter, 
welchen die Silbe by angehangt tft; dicfe haben den Ton 
auf der drittlegten Cilbe, der 2ten jedod) des cigentliz 

Worted, chciałaby. 

45) Mit grofen Buchftaben werden gefchrieben: 
a) die Worter gum UAnfange eines Gages oder einer Pee 

ride; 
b) bie Gigennamen, Ehrennamen und Titel, 3, Be 

Michał, Biskup, Wisła. 

16) Belnafe gleichlautenbe Wirter in der Ausfprache zu un 
ferfcheiden : 

bić, fdhlagen. być, fein, fit, er fchlug, był, er war. 
bicz, bie Deit< pić, trinfen. [Bdg, Gott, bok, die Seifte 

the. - choć, obgleid) chodź, fom 
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| czary, ©ererci szary, gran, 

leoś, ctwaa. cóż, wad dod. 
ciąć, hauem, siądź, fiże. 
cię, dich. się, fich. = 
cześć, bie €fre ciec, fliegen. | 
sieć, Daś Mek, siecz, das Ber= 

har. 

Czuć, fihlen, żuć, fauen. 
-ezyi, weffen, szyi, ae aes 

e 108. 
czyli, oder. — sity, der Kraft: 
dam, id) gebe. tam, dort, 
do, ju. to, died, 
drzewo, das trzewo, ein 

Holz. Darm. 
duży, igrofi. ber 

‘Geele, 
grać, fpielen, gracz, der 

Spieler. 
jad, das Gift. jadł, er af. 
Jedz, if. jedź, falfre. 

duszy, 

| karb, der Serb. karp, der] Star= 
pfen. 
Die Kasia,ftótchen kasza, | i 

Griige. 
kłóć, fiechen, klucz, der 

: ODM 
kosa, die Senfe koza, bie3iege. 
kość, der noz kosz, bęrstorb. 

den, 
laska, der  łaska,die Ona: 

i Std. De, 
| lecić, fliegen. leczyć, heilen. 

lecz, aber. 

liszka, bie 
Suchfin. 

leźć, Eriechen. 
łyżka, der Lof: 

fel. 
| lód, pag Gig, lud, bas Bolt. 

los, baśSchid= łoś, bas Elend- 
j tal. thier. 

1 lot, der Flug. łót, das Loth. 

Hmieć, haben. miedź, 

qmi, mir. 
knłoda, 
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maść, bie Sal: masz, du hat. 
be. 

das 
:  Stupfer. 

miecz, das mieść,  ftycis 
Sdhwerd. chen, 

my, wir, 
bie miota, 

junge. Hammer, 
nic, nichts. nić, der Fadeit, 
nos, bie Nafe. noś, trage, 
nóż, das Miej= noc, bie Nacht, 

Der 

fer. 
owiec, bad owies, derSas 

„  Sdaf. fer. 
pas, Weide, paz, der Page, 
pięć, funf.  piędź, die 

Spanne, 
płać, gable. * płacz, bas 

Weinen, 
płód,biegrucht plot, der Zaun. 
prosię, das prosze, ich bits 

Herel te. 
róg, baś Jorn. rok, bas Jabr. 
ryć, wublen. ryś, der Luchs, 
jsidio, bie szydło, bie 

_— Sehfinge. A5le. 
sito, bas Sieh, Żyto, der Stvge 

en. 

jslub, Bas Gie: słup, vie Sous 
liboe. Te, 

stróż, der struś, Der 
Wachter. Strauf, 

szyć, naben. żyć, leben, 
was, Der waz, die : 
Ccnurrbart. — Echlange. 

wesz, bie Lau weź, nimm. 
widzieć, - fez wiedzieć, 

: hen. wiffen. 
wiedz, wiffe. wiedź, fibre, 
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wino, der winno, fdhulzjznami, mit znamy, wir 
Weti. dig. ing, fennen. 

"zebrać, (ams żebrać, betazywy, feben= siwy, grau. 
mieln, teln. | ig. 

Sammlung der gum Um 

A. Bom Menfhen. (O człowieku.) 

Człowiek. der Menfdh, 
„Mąż, der Wann, 
Pan, der Herr. 
„Panta, die Sungfer. 
Sąsiad, der Nadhbar. 

Brat, bór Bruder. 
Siostra, Die Sehwefier. 
Siryy, der Better (Waters 

{ 

bruder). 
Wuv, der Getter (Mufferz 

bruder). 
Dziad, ber Grofoater. 
Babka, die Grofmutter. 
Szwagier, ber Schwager. 

Cesarz, der Kaifer. | | 
Cesarzowa, bie Staiferin. 
Krol, der Konig. 
Królowa, bie Rénigin. | 
Królewicz, der Mronprinj. 
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gange ndthigen Birter, 
| 

Ludzie, bie Leute, 
Żona, bic Ehefrau, 
Pani, die Frau, 
Kobieta,. baś YBeib. 
Prayiaciel, der Freund, 

— 

Szwagrowa, die Sdwóage 
rin. 

Kmoir, der Gevatter. 
Opiekun , der Vormund, 
Wdowa, bie Withve 

Sierota, die ABaife, 
Wnuk, der Enfel, 

Whuczka, bie Entelin. 
' t 

| 
| 

Arcybiskup, der Erzbifchof. | 
Biskup, der Bifthof. 
Proboszcz, der Probft. 
Xiądz, der Briefter. | 
Kaznodzieia, der Prebiger. 

" Papież, der Pabji. 
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Xięźna, 

tłaże. der $irft. 
iirabia, der Graf.. 

alaehcić, Der Gbelmann, 
ędzia , der Michter 

sie gurftin, 

General, der Genetal, 
ikownik, der Obrift- 
cnant, 

aży, der Fahnorich, 
der Grompeter. 

et 

)bywaiel, ber Birger, - 
‘auezyeiel, Der Lehrer, 

, der Urs3t, 
ber Guchhandler. 

vik, der Gartner, 
wiee, Der Jager. 

der Batter, 
der Ziegelbrenner, 

rz, der Farber, 
Garncarz, der Topfer. 

rz, Der Sinngicfer. 
dy, der Rademacher. 
>, der Odjneider, 
x, der Schwerbtfeger. 

ezimk, der Gelbgiefier, 
Mydlarz, ber Seifenfteder, 

vowar, Der Bierbraner, 
Rze inik, Der $leifcher, 

=, der Śchlofjer. 
ukiearuk, ber Tudymachćr, 
zkierz, der Glafer, 
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Hrabina, die Grófin. 
Burmistrz, bet Birgennci= 

fier, 
Patron, der Woookat, 

Żołnierz, der Soldat. 
Półkownik, der Obrift. 
Porucznik, der Lieutenant, 
{Kapral, der Unteroffizier, 
Dob osz, der Sambour, 

Uczony, der Gelehrte, 
Uczeń, der Schilet, 
Chory, der Rranfe. 
Malarz; der Maler, 
Rybak, ber $ifcher. 
Kupiec, der faufman 

Blacharz, ber Kempner, 
Cieśla, der Zimmermann, 
Garbarz, der, Gerber. 
Grwoździarz, der Stagels 

fbmibź. . i 
Kotlarz, der Mupferfchmiof, 
Kowal, ber Schmidt. 
Kuśnierz, der Rirfdner, 
Młynarz, der Miller, 
Mulaerz ; ber Maurer, 
Piekarz, der Backer, 
Powrożnik, ber Seiler, 
Siodlarz, der Sattler, 
Stolarz , der Tifehler, 
Szewc; der Schufter. 
Tokarz, der Drechéler, 

. 
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Gość, der Gaft. 
3 olaicc. der Bote. 
Maytek, ber Matrofe, 

Kucharz, der Rod). 
2, 

fżeglarz, ‘per Schiffer, 
Żebrak, der Bettler, 

B. Zheile des menfchlidhen Kirpers. 

Części ciała ludzkiego. 

Ciało, der Leib, 
Kość, der Rnocjer. 
Członek, dad Glicb. 
Głowa, der Kopf, 

Skóra, die Haut. 
Krew, das Blut, 
Włos, bad Naar. 
Twarz, das Geficht. 

Czoło, die Efivtte. 
Brwi, bie Mugenbraunen, 
Nos, die Stafe. 
Geba, der Mund , pl. usta. 
W arga, bie Lippe. 
Skronie, die Sahlafe, 
Broda, der Dart, 

Szyia, der Hals. 
Kark, bas Genid, 
Ratnie, der Weir, 

| Palec, der Singer. 
Palec u nóg, Die Zee, 
Kolano, das $uie. 2 

Oko, bad Auge, pł. oczy. 
Powieka, bas Uugenlieb. 
Ucho, bad Obr, pł. uszy, 
Zab, dex Zahn. 
Jagoda, die Wange, 
Lice, bie Baden. 
Podbrodek, das Sinn, 

Pieta, bie Ferfe. 
Gardło , bie Keble. - 
Barki, die Sdulteri, 
Ręka, bie Hand, pl. rece. 
Noga, der Supe 
Udo, dev Ochentel, 

Piersi, die Britt. 
Brzuch, der Baud. 
Wątr oba, Die Leber, 
Żyła, die dlber. 
iy dziona, die. WZ. 

Serce, bag Bing 
Żołądek kK, ber Mtagen, 
Trzewa, baś Cingemeide, 
jPiuca, die Lunge, 
Żołć, "bie Galle. 
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C. Beburefniffe des Menfchem 
Potrzeby Człowieka. 

a) Die Nahrung. 
Potrawa, die Spcife, Napóy, da8 Getrank, 
Chleb, bad Brod. Woda, bad Waffer, 
Mięso , baś $leifch Masło, bie Butter, 

ino, der Wein. Piwo, daé Bier. 
| Wódka, der Brannówein, 

Czapka, die Mise, 

\ 

Bułka , bie Semmel, Mleko, bie Mild, 
Placek, der Suchen. Kawa, ber Saffe:. 
Jaie, das Gi» Ocet, der Effig, 
Sór, der Rafe. Kluski, §dge, 
Jarzyna, das Gemiife. 

b) Die Kieidung, 
Bielizna, bie SBófehe,. Koszula, bag Hembs 
Suknia, dad Meid, der Moch. Futro, pag Pelswerk,. 
Surdut, der Ueberrock, Płaszcz, der Mantel, 
Kapelusz, der Hut. Czepek, bie Haube, 

Spodnie, bie Geinkeider,  [Farinch, bie Sdiirze.. 
Pas, der Girtel, (Wstążka, bad Band.  __ 
ekawiczka, ein Hano|chuh. Poriczocha, der Strutnpf,. 

Rot, der Stiefel, Trzewiki, bie Schuke. 

e) Die Wohnung und deren Zubehór, — 
Miasto, bie Stadt, Przedmieście,. bie Vorftadt.. 

ur, bie Mauer, Brama, das Thor. 
Ulica, die Strage. Rynek, der arte, 
udynek, das Gebaubde.. Dom, dad Hauś. > 
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Izba, bie Stube. 
Studnia, der Brutttett, 
Kuchnia, bie Ride. 
Drzwi, die Shire. 
Zamek, das Śdlof, 

Piec, der Ofen. 
Stół, der Tifdy. 
Ławka, die Sank. 
Pościel, dad Federbett. 

Nóż, bas Meffer.  , 
Garnek, der Zopf. 
Miotło, der Gefen. 

Zwierzę, as Thier, 
Wół, der Odjs. 
Ciele, dad Kalb. 
Baran, der Widder. 
Jagni¢, das Lamm, 

Kozieł, der Boe, 

> Das oe 
gier, ber Hengft. 

Osieł, der Gfel. 

Dzik, der Cher. 
Słoń, der Elephant, 
Jeleń, der Qir|ch, 
Ryś, dev Luchs. 
Wilk, der Wolf. 
"Lew, der Shwe. 
Małpa, der Uffe. 

Okno, da8 $enfter. | | 
Szyba, bie Scheibe. 
Komora, die Rammer, 
Piwnica, der Keller. 

_ |Klucz, der Schliffel. 

Komin, der Ramin, 
Krzesło, der Stubl. | 
Łóżko, das Bett, | 
Ręcznik, das Handtudy, 

Widelce, die Gabel, 
Miska, bie Schuffel. 

D. Die here. 

Siekiera, die rt, 

D
Z
 

Zwierzęta. 

Bydło, das Biel. 
Krowa, bie Rh. 4 
Skop, der Schips. 
Owca, pas Schaaf. 

Koza, bie Ziege. 
Swinia, das Schwcin, bieSau.|Prosię, das Ferkel, 

Klacz, die Stute. 
Zrzebię, das Fuller. i 

Wielbłąd, bas Rameel. 
Los, bas Glenbthiev. 
Sarna, das Sieh, 
Lis, der Suds. 
Niedźwiedź, der Bar. i 
Zaiąc, der Hafe. ] 
Królik, das Ranindyess. 



Pies, ber Hund. — Suka, bie Himbdin, 
Kot, der Rater, bie age, |Szczur, Bie Matte. | | 
Mysz, die Maus, Wiewiórka, das Cichhorn= 
Kuna, der Marder. den. 

| Pluskwa, bie Wange, Jeż, der Ygel. . 
' Wesz, bie aus, |Pchła, der §loh. 

Żółw, bie Śchilbfróte. Żaba, der Frofch. 
Bobr, der Biber. Paiak, bie Spinne, 

(Wieloryb, der Wallfifd, 
Ryba, der Fife. Losoś, der Lachs. 
Węgorz, der Wal. Sledz, der Hering. 
Karp’, der Karpfen, Szczupak, der Hecht. 
Sum, der Wels. Barwena, bie Barbe. 
Pstrąg, die Sorelle, Lin, die Schleie. 

Ptak, der Vogel. Kogut, der Hahn. 
Kura, bie Henne, Kurczę, bas Hihnehen, 
Gołąb, bie Zaube, _ |Kaczka, die Ente. 
Gęś, die Gans. , |Grasior, ner Ganferid, : 
Kuropatwa, ba8 Rebhuhn. 

Orzeł, der Abler. Paw”, der Pfar. 
Struś, der Straus, Bocian, der Storch, 
Sowa, bie Eule. Wrona, bie Rrahe. 
Sep, der Geier. Kruk, der Mabe. 
Zoraw, der Kranich. Kukułka, der Gudut. 
Nietoprz, bie Fledermaus, 

Jaskółka, bie Schwalbe, Sroka, bie Elftet. 
Kawka, bie Doble. .  |Wróbel, der Sperling, 
Słowik, bie Nachtigall. Zięba, bie Finke, 
Kanarek, der fanarienoogel.|Przepiórka, die Machtel, 
Szczygieł, der Stieglig. |Czyżyk, der Zeifig, 



Pszczoła, bie Bierne. 
Szerszeń, die Hornifje, 
Komar, die Mticte. 
Gąsienica, die Raupe, 
Robak, der Wurm, 

Osa, die Wesye, 
Mucha, bie $liege. 
Mrówka, bie AUmcife. 
Chrząszcz, der Rafer, 

rama OCTO) 

E. Gon den Pflanzen. O roślinach. 
Korzoń, bie Wurzel, 
Gałąź , der Uft. 
Liście, bie Blótter. 
„Wierzchołek, per Gipfel, 
Drzewo, der Boum. 
Krzak, bas Geftraud), 

r 

Odziomek, der Unterftammnr. 
Szczep, ‘die Sproffe, 
Pień, der Stantm, 
Owoc, die $rucht. 
Krzew, bie Sżaube,. 

Jabłko, der Alpfel, 
"Wiśnia, bie firfche. 
Orzech, ‘die Ruf, 
Cytryna, bie Citrone.. 
Cebula, die Zwiebel. 
Czosnek, der Rnoblaud), 

Gruszka, die Birr 
Śliwka, bie Wflaunie, 
Figa, bie Seige. 
Pieprz, dex Pfeffer. 
Cynamon, der init, 

Kwiat, bie Slume, 
Siano, da8 Hey, 
Grzyb, der Pilz, 
Kapusta, baś Kraut, 
Marchew, bie Móbre. 
Rzodkiew, der Jtettig, 
Pietruszka, die Peterfilie, 

Ziele, da8 Kraut. 
Trawa, bas Grag,. 
Salata, der Salat. 
Bania, der Rorbis, 
Rzepa, bie Mube, i 
Chrzan, der Meerrettig,. 
Ogórek, bie Gurke. 

Żyto, dad Korn, 
Jęczmień, bie Gierfte, 
Proso, bie Hirfe. 
Bób, die Bohne. 
Perki, die Erdapfel, 

Pszenica, der Weiser, 
Owies, der afer 
Groch, bie Ćrbfe. 
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Kamień, der Stein, 
Złoto, das Gold, ’ 
Cyna, bad Zinn, ) 
Krzemień, der Generficin, 
Szkło, bad Glas, 

F. Die Metalle. 

103 
Kruszce. 

Żelazo, bas Gifen. 
Srebro, bas Gilber, 
Miedź, das Kupfer, 
Osła, dev Webficin, 4 

Ziemia, die Erde, 
Piasek, der Cad, 
Dolina, das Thay , 
Strumyk, ber Sfronz, 

Skała, der Felferr, 
Gora, ber Berg. ° 
Rzeka, der Fluf, 

G. Der Himmel, Niebo. 
Słońce, bie Gonne. © 
Gwiazda, der Stern. 
Chmura, bie Stegenwolfe, 
Grad, der Hagel. 
Wiatr, Der Wind. 
owietrze, bie Luft. 

| Gramot, der Donner, 

| Pismo, die Schrift, 

Xiężyc, per Mond, 
Obłok, bie Wolfe. 
Deszez, der Regen. 
Snieg, der Sebnee. 
Wichr, ber Sturm. . 
Błyskawica, der Blig, 

Tw 

H. 

NauęzyCigi, der Serer, 
Lawka, bie Sank, 
Tablica, fie. Tafel. , 
Asigika, bas Buch. 
Arkusz, der Bogen, 
nkaust, bie inte, 

*ióro, die Feder. 

ave) 

Scyzorek, bas Hebermeffer, 

Gramatyka, die Gramumiatif, 
slowo, das Wort, > 
owieść, bie Erzablung, 

| Rachunek, pic Mechnung, 
| Cyfra, bie gi 

| 
ffer. 

Die Schule. Szkoła. 
Uczeń, ber Schiler, 
Stół, der Tifch. 
iKreda, bie Sreide. 
Papier , das Papier. 
Bibuła, bas Gfópapier, 
Olówek, der Bleiftiff. 
Piornik, bas Federpennal, 
Kałamarz, das Dintefaf, 

„ |List, der Brief. 
Głoska, der Buchftabe, 
Wierz, der Vers, 
Pieśń, bas Gedicht, 
Liczba, bie 3abl. 
Miernictwo, bie Mefifunft, 
Seometrie, 

ETT 
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Kray, dać Land. 
Qyczyzna, ba Baterland, 
Hiszpania, Spanien. 
Francya, Sranfreich. 
Paryż, . : 

_Anglia, England. 
A AMDaniay Dónematt. 
(8 Szwmecya, Sdweden, 
| Róssya, Rufland. 

"| "Niemcy, Deutfdland, 
- Prussy, Preufen. 
s: kac 

ęgry, Ungarn. 
Wiochy, talie. 
Czechy , BBhmen. 
Polska, Polen. 
Wielkie Xięstwo Poznań- 

skie, das Śropherzogthum 
pofen. 

Poznań, Dofen. 
Warszawa, SBarfchan. 

'HLeszno, 

| 3. Bon ber Geograpsie. © geografii. 
Warta, bie Warthe, 
Wisła, bie SBeichjel. 
FERRO Bromberg. 

Wa. 

Wschowa, §rauftabdt, 
Kargowa, Unrubjftadt, 
Międzychód, Birnbaniu. 
Skwierzyna, Sdweti::. 
Szamotuły, Gamter. 
Pniewy, Pinte, 
Międzyrzec, Młeferig 
Lwowek, Steuftadt, 
Grodzisko, Gras. 
Babimost, Somft, 
Gniezno, Gnefen. 
Wroclaw, Breslau. 
Królewiec, Rónigsberg. 
Lwów, Lentberg. 
Rzym, Mom. 
Wieden, Bien, 

Znamiona pisarskie. : 

Przecinek, Somma. 
Średnik, Gemifolon. 
Dwukropek, Kolon, 

Kropka, Punkt. 

Łącznik, Bindezeichen, 
Znak wykrzyknienia, 
Znak pytanias” fa 

Nawias, 
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Wypozveza sie 

tylko do czytelni 


